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Klockar Lilja 


var en i fars och farfars tid mycket känd man i Skåne. 

Född 1808 i Röstånga socken i Skåne, där fadern 
var murare, blef han student i Lund och ägnade sig åt 
att skrifva vackra visor och forska i örtvetenskapen. 
Detta gaf honom mycken berömmelse, men klent inne- 
håll i plånboken, hvarför han, dessutom svag till hälsan, 
fick lämna fortsättningen af studierna vid akademien 
och i stället för lagern om hjässan nöja sig med kloc- 
karf arslufvan i Bilinge. Doktorshatten fick han dock 
på gamla dagar, och för sina botaniska arbeten, från 
Tyskland. 

Nils Lilja vardt vida bekant, ty han nedlade som 
klockare ej skriftsställarens penna, utan uppträdde redan 
på 1830:talet och allt sedan till sin bortgång som en 
flitig medarbetare i flere skånska tidningar, och han ut- 
gaf dessutom böcker, däri han framställde sina åsikter om 
världen och om människornas uppkomst, lif och bestäm- 
melse, och hvilka böcker på sin tid voro mycket olika 
bedömda, men också mycket lästa. 

Då klockar Lilja för nu 25 år sedan, eller i december 
1870, lade sig till ro, skref en af hans närmaste vänner, 
redaktör Kristian Bälow i Lund, följande vackra och som 
vi tro äfven sanna ord om honom: 

”Ingen har här i landet kämpat redligare och mer 
oegennyttigt för folkets sak, och ingen annan författares 
skrifter ha som Liljas trängt ned till folket ... De som 
lärde känna Lilja, ställde honom mycket högt, icke allenast 
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för de stora naturgåfvor, hvarmed han var utrustad, utan = 
äfven för den hjärtlighet, hvarmed han omfattade mänsk- 
lighetens stora frågor ... Fattigdom och stora bekymmer 
tryckte hårdt på den gamle, men hans själskraft.ned- 
trycktes dock aldrig, och den flitige, den oultröttlige ar- 
betaren kämpade för de sina utan att någonsin klaga. 
En sådan arbetsförmåga, som Lilja alltid ådagalade, var 
lika ovanlig som i hög grad aktningsvärd. Aldrig kunde 
han vara sysslolös, alltid arbetade han, och alltid med 
den mest sällsynta redighet och säkerhet. Hans minne 
bör alltid lefva hos folket, och inom hans stora vänkrets 
skola vännerna aldrig glömma den redlige, den varmhjär- 
tade, den snillrike och den flitige.” 
Detta skrefs, som sagdt, för 25 år sedan. Glömskans 
vågor ha dock sedan dess hunnit skölja öfver Liljas minne, 
och han är nog för det yngre släktet i sin hembygd ej 
så bekant som han var för det äldre eller redan bort- 
gångna. 
Hans här meddelade skånska historier, berättade med 
äkta skånskt ”gemyt” och godt lynne, torde därföre vara 
en nyhet, och en treflig och underhållande nyhet. 








I. 


Jätten Alle. 


Det gick underligt till här i Skåne i forna dagar. 

Vid ungefär samma tid, som man tog Ljungby horn 
och pipa från trollen i Maglesten, bodde där i den höga 
backen Allbjera vid Östraby inom Torrlösa sockens om- 
råde en mycket stor jätte. 

Hans namn var Alle, och därföre kallades hans hem- 
vist för Alles berg, hvilket sedermera fördanskades till 
Allbjer eller Allbjera. 

Nära nog i årtusenden hade han fått sitta i fred, och 
han umgicks på förtrolig fot med bönderna däromkring 
i senare tider. 

Ty i början fanns här inga bönder, utan endast jät- 
tar i Skåne. 

Och det första tecken Alle upptäckte till det nya 
släktet var en dag, då hans lilla dotter varit ute på fäl- 
tet och kom hem med en hel uppsättning: oxar, plog 
och bonde i sitt förkläde, alldeles som när våra barn nu 
för tiden roa sig med att plocka tordyflar och nyckel- 
pigor. 

— Hvad är det här för slags små kräk, kära far, 
som jag hittade ute på marken? — frågade den förvå- 
nade jättedottern. | 

— Min flicka, -— svarade jätten och såg med ett 
harmset förakt på den uppväxande dvärgaätlen, — bry 
dig icke om dylikt, ty det är en liten samling af dem, 
som efter oss varda skola. 





Och därmed befallte han sin dotter att återvända 
med sitt fynd till dess förra plats. 

Men bönderna växte upp och frodades omkring Alle, 
och han fann ofta trefnad i deras sällskap, emedan de 
visserligen voro små, men naggande goda i hvarjehanda 
konster och äfventyr. 

Och denna förmåga har följt de skånska bönderna 
intill den dag som i dag är. 

Nu hade likväl ett annat tidskifte randats, och bön- 
derna hade öfver allt fått kyrkobyggnadsfeber, alldeles 
som man i våra dagar dras med järnvägssjukan. 

Och äfven bondgubbarne i Alles hemtrakt hade fått 
tydligt, för sig, att de skulle bygga en kyrka; de ville 
förstås, inte vara sämre än grannarna i Skräflinge. 

Länge arbetade vår jätte däremot och sökte att förmå 
bönderna till något efter hvad han med sitt hednaförnuft 
tyckte nyttigare värf, t. ex. att inrätta ett större ång- 
bränneri, ett bierbryggeri eller åtminstone att anlägga en 
landsväg till Ålabodarna, deras närmaste stad vid haf- 
vet, men ogörligt, kyrkan skulle nödvändigt uppföras. 

I början hade man beslutat sätta den i Ostraby, i 
- trakten af nuvarande vädermöllan, men jätten, som såg 
sig skola blifva högligen oroad af ett dylikt grannskap, 
lät hvarje natt förflytta de materialier, som ditförts om 
- dagen; men ändtligen fick man då, fast med mycket be- 
svär, en kyrka i närheten af Torrlösa bäck, utan att 
jätten kunde hindra det. 

Då nu klockorna började ringa, och ännu mer, Se- 
dan man fått en präst, som med hög röst mässade sina 
latinska böner — ty på den tiden predikades ej på moders- 
målet, utan på latin, emedan ju mindre man begriper 
något, ju högtidligare blir det — när jättegubben som sagdt 
förnam allt detta, så blef han topp rasande och utom 
sig af arg vrede. 

Ty gubben var en bra karl eljes, men en arg präst- 
hatare, liksom det kan vara med mången annan. 

Jätten Alle kunde ej fördraga skramlet af Torrlösa 
nya bjällko, såsom han uttryckte sig. 
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Och därföre fann han rådligast att gå i frivillig lands- 
flykt. 
En gång i forntiden hade han försökt att bygga en 
bro öfver sundet mellan Seeland och Skåne för att obe- 
hindradt kunna sätta sig i sin resvagn hvarje gång han 
ville hälsa på sina fränder i Danmark. 

Hade det varit i våra dagar, så skulle han låtit 
beställa sig en präktig ångfärja. 

Men nu tog han i stället en säck och en spade, be- 
gaf sig uppåt bergsbygden och grof upp så mycket jord, 
att han fick säcken full, hvarefter han lade den på nac- 
ken och kilade åstad. 

Likväl förnam han icke, att det gått hål i säckens 
ena ända, förrän han kände, att bördan lättades, och då 
han såg sig tillbaka, hade han spillt en hel bergsrygg 
bakom sig, hvilken sedermera fålt namn af Söderåsen. 

Just vid Björnekulla klint, den sista slump som spilldes 
ut, gjordes denna märkvärdiga upptäckt, och då slungade 
han i förtreten både säck och återstod mot hafvet, men 
nådde ej fullt fram, utan hela rukan blef liggande i en 
enda hög, som nu kallas Kullaberg med Silfverpickarhå- 
let på dess yttersta topp, oberäknadt alla branterna mot 
hafvet. 

Men säcken lär numera vara förstörd, ehuru man 
vid Kullens fisklägen i långliga tider begagnade den till 
att ta sill med i Kattegat. ; 

Sedan dock vår jätte stått och grundat en stund, fann 
han det rådligast att gå tillbaka och åter fylla en ny 
tunnsäck, och sedan detta arbete fullbordats, uppstod ur 
dessa jättegrafvar den östra och västra Ringsjön, sam- 
manhängande genom det smala sundet vid Bosjö Kloster. 

Med säcken på ryggen begaf sig Alle utåt bygderna 
till .ett nytt broläggningsförsök, men tog en annan kosa, 
och då hafvet nådde hans öga, så kände Han ingen lust 
att stå bocken som förra gången, utan tog säcken med 
kraft och kastade den utåt hafvets djup, så att vattnet 
stänkte upp på månen och långt ut i stjärnerymderna. 

Men ledsamt nog kom den sålunda utslungade jätte- 
säcken icke att ligga på tvären, då den skulle blifvit en 
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ganska bastant brygga, utan långs i hafvet, och den bil- 
dar än i denna dag ön Hven, hvilken blef i en senare tid 
namnkunnig genom Tycho Brahes stjärnkikeri och den 
store stjärnkunniges betraktelser på himlahvalfvet. 

Men när jätten Alle fann sina försök misslyckade, 
gick han hem och tog sig en så grundlig gloria ofvanpå 
alla de där strapatserna, att han snarkade en hel månad, 
så det dånpade i de skånska skogstrakterna. 

Men sedan brydde han sig ej om att bygga broar, utan 
samlade sitt pick och pack och gjorde sig och sina barn 
redo att marschera till fots från deras gamla fädernehem. 

Men gubben hade på gamla dar ”råkat att förälska 
sig i sin grannes Mickel Mattsons unga dotter Thora i 
Vipenröd, som dock i tysthet gjorde gäck af honom, ehuru 
hon höll god min för de många dyrbara gåfvors skull, 
som han tidtals förärade henne. 

Och henne var det svårt att skiljas ifrån. Han ville 
gärna hafva henne med sig, men vågade ej framställa 
en sådan önskan. 

I stället gjorde han sitt afskedsbesök hos Mickel Matt- 
son, där man grät å ömse sidor, under det att man bort- 
kysste en och annan tår ifrån bränvinsflaskan. 

Thora förärade han ett kostbart bälte, ett verkligt 
konstverk, virkadt med: guld och ädla stenar. 

Och sedermera vandrade han åstad samt stannade 
icke förrän vid Stevens Klint, där han slog ner sina bopå- 
lar, och hvarest han sitter och mår väl kanske ännu i dag. 

Men Thora vågade ej att begagna bältet, förr än 
hon först fick pröfva dess egenskaper, hvarföre hon 
gjorde ett försök med att spänna det om en hög och 


smärt ek vid foten af Allbjera. 


Och eken hade icke fått det glimmande smyc- 
ket om sitt unga lif, förrän den började lyfta på foten 
och med ens rycktes upp med sina rötter samt susade 
åstad genom iuften emot Stevens Klint. 


Hvad gubben Alle tyckte om en sådan grofbarkad 


brud, är oss obekant. 
Och härmed slutar sagan om jätten Alle och hans 
skånska äfventyr. 
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IH. 
Odensjön. 


Jätten Alle hade en broder vid namn Blink, som 
bodde i Blinkarps Ry, en af Skånes största höjder, vid 
sidan af Söderåsen. 

Denne jätte var så oförfärad, att han aldrig blinkade 
hvarken för svärdsegg eller för toddyglaset. 

Och mången gång då han kom med ett litet bloss 
ifrån Röstånga gästgifvaregård, så sjöng han, så att det 
ekade kring Odensjön. 

Men nu var det icke bättre för honom, än att man 
hade byggt sig en kyrka i Färingstofta. 

Hon stod hvitmenad i solens sken och stack Blink'en 
i ögonen, hvarje gång han blickade ut ur sin fönsterglugg. 

Därföre tilltalade han en dag sin kära husfru, en af 
den tidens yppersta jättekvinnor och som var ännu star- 
kare än han. 

— Hör, Börta, — sade han — kan du inte försöka 
och slå ner den där hvita geten i Färingtofta. Jag tycker 
icke alls om några bräkare. 

— Kan väl hända, far — svarade jättefrun. — Och 
därmed tog hon sitt starka strumpeband och lade däri 
större delen af Klöfvasten, hvaraf en bit, stor som en 
lad'gård, ännu ligger kvar såsom en länsgräns. 

Och sedan gick hon upp på höjden af sin egen 
bostad samt slungade med sin jättekraft stenen åstad, 
men var för het på gröten och slog till med allt för ofant- 
lig muskelstyrka. 

Detta gjorde, att stenen, som annars skulle kunnat 
krossa en hel socken, gick midt i tu under sin fart och 
förlorade jämnvikten, så att hälften föll ner vid foten af 
Gällaberg, där han ännu finnes under namn af Bocka- 
sten, och den andra hälften slog ner på Färingtofta gata. 
Men kyrkan gick skottfri, till fru Börtas stora för- 
argelse. / 

Ty en så stor sten stod ej mer att upptäcka i hela 
trakten kring Skärali. 
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Och som flere kyrkor i draget fullbordades, så att 
det pinglade i alla väderstreck och ej ett öga kunde ka- 
stas ut ur den minsta springa, utan att mötas af glän- 
sande torntuppar och rappade kyrkomurar, så beslöt äf- 
ven herrskapet Blink att ombyta vistelseort och skaffa 
sig elt annat herresäte. 

Nu för tiden skulle jätten Blink sålt sitt hemman på 


offentlig auktion till någon dansk eller slesvigholsteinare 


och tagit sig en tunna guld i vinst och så gifvit sig åstad 
till Amerika, men i de dagarna hade jorden intet värde, 
helst som bönderna ännu icke fått sinne hvarken för 
drillplöjning, benmjöl eller rördikningskonsten. 

Men värt jättepar lämnade huset öde och lät hvem 
som ville intaga platsen, under det att de själfva beredde 
sig en fristad i djupet af Odensjön. 

Och lycka var, att de gjorde detta i tid, ty nu kan 
man icke räkna mindre än tolf kyrkor och två städer, 
nämligen Lund och Köpenhamn, från höjderna vid Blink- 
arp, där Lunds torn förefalla likasom två lillfingrar och 
Köpenhamns spiror ta sig ut som tandpetare. 

Men Odensjön, har läsaren månne någon bekantskap 
med denna lilla insjö, hvars cirkelrunda vattenyta endast 
har några hundra alnar i omkrets? 

Sannolikt icke, och därföre vill jag upplysa, att denna 
sjö är belägen i bergen mellan Röstånga gästgifvaregård 
och Blinkarps Ry, en åttondels fjärdingsväg väster om 
landsvägen mellan Åkarp och Blekenåsa. 

Det är icke storleken, utan den egendomliga och 
jättelika naturen. omkring denna insjö, som utgör dess 
märkvärdighet. 

Liksom i trattform uthuggen i klipporna, har denna 
sjö endast vatten i bottnen, med väggar eller sluttningar 
af flere hundra fots djup till vattenytan på de tre sidorna, 
men vid norra sidan går en djup dal, hvarest sjön har 
sitt aflopp, medels en bäck, som utfaller i Hänsnäs-ån. 

Och vid östra sidan utgör sjöns sluttning en lod- 
rätt öfverhängande klippvägg, i hvars för jägaren otill- 
gängliga hål pilgrimsfalken kanhända sedan årtusen till- 
baka haft sin vistelseort, | | RE 
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Hvarje höst flyr han bort, men hvarje vår har man 
ett par falkar tillbaka vid Odensjön, som sväfva öfver 
dess djup och hämta sin föda från Söderåsens skogs- 
marker. : 

Men sjön har en ännu större märkvärdighet: den 
utgör kratern tilll en i urtiden slocknad vulkan och är 
kanske det enda tecknet till eldsprutande berg i Skåne. 
= o— Hvad för slag, — hör jag läsaren utropa — ha 
vi haft eldsprutande berg i Skåne? 

Jojomen! Därom kan ej det ringaste tvifvel här komma 
i fråga, ty hela det icke långt därifrån belägna Gällaberg 
består af lersalt eller gammal föråldrad lava och trak- 
ten kring Röstånga med sina underliga lager af trapp- 
och kiselhällar ofvanpå lerskiffern bär alltför tydliga vitt- 
nesbörd om vulkaniska hvälfningar. 

En gång på fyrtiotalet visade jag en lärd dansk man, 
naturforskaren Kamphövener, till denna sjö, och han in- 
otygade den förundransvärda likhet, som finnes mellan 
Odensjön och Vesuvii krater, i hvilken han året förut 
nedstigit under sin resa i Italien. 

Men när denna vulkan brunnit eller utslocknat, är 
oss obekant. Det var kanske i en forntid, då man hade 
stora skogar af ormbunkar och skafgräs, som sedan be- 
grafvits och blifvit stenkol vid Höganäs, och då norra 
Ringsjöns höjder betäcktes af palmlika cycadéer, hvaraf 
man ännu träffar kol, förstenade stammar och bladaf- 
tryck i de där befintliga kvarnstenslagren, som sedan 
kommit däröfver såsom sandbäddar eller flygsandsfält. 

Ja, det var kanske vid samma tid som musselkalken 
bildades i östra Skåne och då stora vidunder af forntida 
krokodilartade ödlor simmade mellan öarna i nuvarande 
trakten af Ifvesjön. 

Ty för en million årtusenden sedan såg man dessa 
vidunder af både simmande och flygande amfibier, under 
det att elefantlika sumpdjur betade i träsken och på 
öarna, hvarest man väl icke hade något solsken, i följd 
af luftens tjocklek, men likväl ett tropiskt klimat öfver 
hela jorden, på grund af den inifrån uppvärmda jord- 
skorpans temperatur. 








Dessa forntidens Mammuthdjur hade sin väldigaste 
anförare i Megatherium, en best, som var föga mindre 
än en huslänga och hvars make man endast kan söka i 
kung Nebukadnesars dröm. 

Till och med fåglar har man spår efter från den 
tiden, och hvilka voro så duktiga i kroppsstorlek, att de 
skulle öfverskyggat en hel kyrkoby samt hvars ägg omöj- 
ligen kunde vara mindre än kulan på S:t Petri kyrko- 
spira, i hvilken tolf man kunna taga sig en middagslur. 

Men först i närvarande skapelseperiod synes männi-: 
skan hafva framträdt, om med någon Adam eller annan 
lergök till urfader, är ännu outredt. 

I gubben Blinks dagar var emellertid den vulkaniska 
elden längesedan utslocknad i Odensjön, hvilken då som 
nu var en trattformig krater med vatten i djupet, och" 
inunder vattnet inrättade fader Blink sig en bekväm vå- 
ning, där han kanske sitter och blinkar åt hela världen 
ännu i denna stund. 

Icke långt efter det han intagit denna nya plats, be- 
slöt Matthis i Nackarup eller Nackarp, grannen till Oden- 
sjön, att mäta dess vattens djup, till rättelse för sina 
metrefvar, emedan han mellanåt tog sig en och annan 
gädda, ehuru endast af de mindre, ty de större höllo sig 
alltid på ett sådant djup, att hans krokar ej kunde räcka 
dem. 

Det var om vintern, och han begaf sig åstad med 
en kabel, nära nog så lång som telegraftråden i Öresund. 

Han hade nämligen sammanbundit icke mindre än 
aderton hötvälingar, hvardera om aderton alnars längd, 
och i deras ända fäst en tung järnstång, hvilket allt ned- 
släpptes genom en vak, och nu stod han där och hissade 
och halade i flere timmars tid. 

Han tyckte sig slutligen hafva nått botten, då han 
höll den yttersta ändan i vattenytan, hvarföre han upp- 
drog sin mätarelina. 

Men hur förundrad blef han icke, då han fann järn- 
stången borta och ett äkta stort så kalladt skånskt ”vära- 
horn” i stället, med hvilket han vandrade hem, väl 
vetande, att detta var ett spratt af invånarne i djupet. 
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Någon tid därefter infann sig en Jätteyngling hos 
Matthis i Nackarp en aftonstund och hälsade från far, 
om han kunde återbekomma hans ”söbesked”, ty så kal- 
lades en matsked i Odensjön då för tiden. 


— Hälsa du din far — svarade Matthis — att då 


jag återfår min järnstång, så skall han med nöje få sin 
”sSöbesked”. ; 

Med detta svar återvände ynglingen, men innan kort 
kom järnstången susande med sådan fart inåt gården i 
Nackarp, att den var alldeles eldröd af gnidningen med 
luften, liksom de fallande meteorerna. 

Gubben Blink. hade nämligen behöft järnstången för 
alt bryta klippor i djupet och göra sig utfartsväg genom 
hällarna. 

Men inte långt därefter afgick ett sändeskap från 
Nackarp till Odensjöns herreman och med värahornet i 
spetsen. 

Det uppstod snart ett förtroligt förhållande mellan 
dessa hus, och Nackarp steg i stor välmåga genom detta 
sjöamgänge, så att följderna däraf varit kännbara nästan 
intill denna dag. 

Man samlades och höll gästabud tillhopa samt både 
åt och drack ur horn, liksom götberna fordomdags. 

Men järnstången förvarades länge som en trofé, till 
dess Matthis lät dela den i två lika delar och at ena 
hälften smida ett svärd hos den beryktade smeden Vau- 
lunder, som då för tiden hade sin verkstad i Fjukinge- 
backa. 

Detta slagsvärd var ett af de yppersta i orten och 
gjorde sin rusttjänst i flere århundraden. 

Men efter krutets och eldgevärens uppkomst lät man 
af järnstångens andra hälft göra en bössa, som hade den 
egenskapen att aldrig klicka och aldrig skjuta bom, hvil- 
ket vi äfven få se, då den kommit i händerna på den 
beryktade fältjägmästaren Lars Persson i Röstånga. 


| 
| 
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HIT. 
Generalerna. 


Illa behandlade blefvo de danska landskap, hvilka 
genom freden i Roeskilde 1658 afträddes till Sverige, 
och hvilka konung Karl den 11:te ytterligare måste till- 
kämpa sig. 

I långliga tider behandlades dessa landskap af sven- 
ska regeringen med en hårdhet, som endast kan ske i 
en tid, då folkviljan är sofvande. 

Länderna utarmades och ödelades allt mer och mer, 
dess ynglingar och allt hvad manbart hette utskrefs tid 
efter annan till den tidens krig, hvilka under Karl den 
12:tes tid satte riket på branten af undergång. 

Men när man sålunda utplundrat dessa rika lände- 
rier och det redbaraste af adel och den tidens mäktige 
räddat sina husgudar och sina penningar undan till Dan- 
mark, så tvingades de återblifna att bebygga och bebo 
den ödeblifna jorden, som visserligen ficks till skänks, 
men som var af intet värde, då man ej hade något att 
odla den med. 

På så sätt blefvo bönderna i Göinge och norra Åsbo 
härader en gång ålagda att ånyo uppbygga öfver 300 
ödehemman i Onsjö och Rönnebergs, nu så fruktbara, 
men då alldeles förhärjade häradstrakter. 

Folkrätten trampades under fötterna och folkets önsk- 
ningar föraktades. 

Och då folket i större eller mindre massa uppreste 
sig för att motarbeta eller afskudda sig oket, så betrak- 
tades dess ledare såsom upprorsstiftare och spetsades på 
ett så grymt och barbariskt sätt, att man i våra dagar 
blyges vid att omtala det. 

Men ännu i dag'anse våra inhemska historieskrifvare 
dessa själfständiga och frihetsälskande bönder som fri- 
bytare, hvilka i deras mer eller mindre oriktigt fram- 
ställda berättelser gå och gälla under den ofta lika falska 
som tvetydiga benämningen Snapphanarne. 

För att likväl efter denna inledning återkomma till 
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vår berättelse, så var det vid den tiden, då danskarne 


upprifvit bron öfver Rönneå, Harslebro benämnd, för att 


afskära svenskarnes framfart eller åtminstone göra ett 
dröjsmål i deras truppmarscher. 

Detta hade också lyckats, om ej en öfverlöpare an- 
visat dem ett vadställe öfver ån i närheten af Stocka- 
möllan, och hvilket ännu i dag benämnes för Svenskinga- 
vadet. 

Ett hastigt rykte om detta företag spridde sig som 
en löpeld öfver trakten, och den unge Lars Persson i 
Röstånga, som samlat och stod i spetsen för en liten här 
af själfständiga bönder, ilade från Billingetrakten i hast 
för att hindra svenskarnes öfvergång. 

Men denna lilla styrka kom redan för sent för att 
göra en lika manöver som Sven Dufva i Fänrik Ståls 
sägner, och svenskarne hade redan hunnit öfver vadet 
och mestadels marscherat sina färde. 

Endast en liten eftertrupp af svenska ryttare ertap- 
pades på Gunnaröds fälad och hvilken till större delen 
fick bita i gräset för bönderna, hvilka endast förlorade 
tre man, men togo däremot ett betydligt segerbyte. 

Dessa ryttare hade kvarblifvit för att plundra, och 
så väl Stockamöllan som. Rönne- eller som den då kal- 
lades Regnemölla hade uppgått i lågor, sedan man förut 
genomsnokat husen och bortröfvat allt som kunde öfver- 
kommas af matvaror och penningar. 

Förgäfves bad folket om förskoning. Det finnes ingen 
barmhärtighet hos sabelväldets barbarer. 

De äro sämre än rofdjuren och skona icke en gång 
sitt eget släkte. 

Krig gör ett folk till vildar och uppammar de mest 
afskyvärda lidelser till mord och plundring, till grymhet 
och barbari. 
förnuftets - itik, enligt hvilken alla Mabdiskön skola älska 
hvarandra och lefva som bröder i samdräkt och frid, i 
ro och enighet. 

De skola icke träta omen jord, som är allas till- 
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hörighet, utan hjälpa hvarandra inbördes med råd och 
bistånd, med kärlek och understöd. 

Det är kristendomens stora tanke att förbrödra mänsk- 
ligheten, att göra den rike ödmjuk som ett barn till sina 
bröders beskyddare, och den högt uppsatte, den ypperste 
såsom en tjänare (lill de lidandes tröst. 

Och att detta icke skedt, bevisar blott, att vi ännu 
ej Jåta leda oss af en sann, en verklig kristendom. 

Men för att återkomma till de svenska ryttarne, så 
möttes de i Rönnemölla af en moder med ett spädt barn 
på armen och flere småttingar omkring sig, hvilken bad 
att undan den härjande branden åtminstone få rädda 
dessa värnlösa varelser i en tom och något aflägsen fo- 
derlada. 

Om detta skedde. af ett vaknadt medlidande eller af 
en tillfällighet, är obekant, men nog af att moderns till- 
flyktsort blef skonad, och .denna lilla byggnad har seder- 
mera flyttats samt "utgör ännu i dag en torparstuga i 
närheten af Klingstorp. 

Men ägaren lill Bålamöllan hade försiktigtvis låtit 
omgärda sitt hem med gröna och nyhuggna björkar, så 
att byggnaden undanskymdes, och ryttarne ansågo stället 
för en björkdunge. 

Våra tappra bönder, som sågo branden från de när- 
liggande kvarnställena med en harm, som lifvade deras: 
djärfhet, omringade ryttarskaran i skogssnåren mellan 
Gunnaröd och Fågelsång. 

Och här hade de rofgiriga ryttarne bitit sin sista ost 
och fingo dyrt umgälla mordbrandens illgärningar. 

Men om ej dessa bönder mellankommit, så skulle 
hela Gunnaröds by blifvit brandskattad och kanske legat 
i aska innan aftonen. 

Denna by, som fordom kallades Gungared, antingen 
af någon där befintlig gunga eller också därföre att man 
därstädes brukade att hänga folk, och i så fall göra en 
och annan gungande efter döden, var i äldre tider Onsjö 
härads tingsställe, hvarifrån detta flyttades till Grytinge 
och sedermera till Annelöf. 

Med domaren bosatt i det närbelägna Bögerup, och 
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galgbacken i Gunnaröd var det hin så kinkigt för alla 
slags tjufvar och skälmar i Billingetrakten. 

Emedan bönderna ansågo det för fruktlöst att vidare 
förfölja ryttarne, så vände de tillbaka till Billinge präst- 
gård för att få sina fallna kamrater jordade och att där- 
efter vidare ordna sig till stridernas fortsättande. 

Men prästen därstädes, Hans Johansson Billing, eller 
som han vanligen kallades herr Hans, en ung man, som 
studerat i Köpenhamn, och som var danskarne tillgifven, 
hade redan flyktat undan af fruktan för svenskarne. 

Han vistades sannolikt hos sin patronns på Eriks- 
holm, en af de rika och mäktiga Thottarne, som några 
år derefter sålde sina skånska egendomar och satte sig 
i ro på sina länderier i Danmark. 

Hans skånska herresäten köptes af en öfverstlöjtnant 
Trolle. Men då man ej tålde ett dylikt öfverlöpande, 
eller att en adelsman köpte något af en sådan landsför- 
rädare, så uppkom ordspråket: Strunt i Trollen den stol- 
len och lort i Thotten den hundsvotten! 

När Lars Persson sålunda inhämtat, att hans kyrko- 
herde tagit till flykten, tog han vård om huset och hvad 
som lämnats kvar, hvilket tills vidare nedgräfdes och för- 
varades i en graf, som därtill uppkastades och igenfyll- 
des i en åkersluttning. 

Därefter lät han genom tulning i byns horn gifva 
» signal till en allmän bystämma på gatan och uppmanade 
bönderna att icke förtvifla eller ligga i overksamhet, utan 
gripa till vapen och gå man ur huse. 

— Jag har redan, — sade Lars Person, — beordrat 
min vän och vapenbroder Måns Matthisson i Nackarp att 
i spetsen för sin afdelning vända sig till Konga och Ask, 
och den tappre Jeppa Olsson i Härsnäs har tågåt emot 
Riseberga och Färingtofta, så att jag innan kort inväntar 
berättelser om framgången af deras beskickningar. 

— Lefve Lars Persson i Röstånga! — skallade det 
- öfver laget. | 

Och sedan man vidare handlagt ärendet, bildade 
man med klockaren i fronten ett långt sorgetåg, förande 
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de stupade kamraterna till en närbelägen skogsbacke, 
där de nedmyllades. | 
Därefter bekräftades öfver de fallnes graf det föru 


'gifna löftet att i lif och död vara en man i striden, och 


kallas stället därföre Löftesskogsbacken ännu i denna dag. 

Man slog handen på gevären, så att det klang i 
skogsmarken, och återvände till byn. ; 

Men Lars Persson var beväpnad med den förut om- : 
talta bössan, som arbetats af järnstången, och hvilken 
han erhållit såsom ,en skänk af vännen Måns Matthisson 
i Nackerup. 

Ty Lars Persson hade en synnerlig fallenhet för jakt 
och krigiska äfventyr. 

Den tidens gevär utgjordes likväl ej af liggande flinta 
och stål, som slog till eller skafde emot flintan, i stäl- 
let för hanen, och hvilket uppdrogs för hvarje skott med 
en nyckel, alldeles som man drar upp ett väggur från 
Mora. 

Man hade vidtagit åtskilliga förbättringar i gevärs- 
konsten, och de så kallade snapphanebössorna voro den 
tidens mönstergevär. 

Man hade nu hane med flinta samt ett rörligt stål 
och fängpanna, men slagfjädrar och hela mekaniken låg 
på låsets utansida. 

Dubbelbössan var ännu obekant, men snapphanar- 
nes eldgevär voro därjämte försedda med en yxa i än- 
dan af kolfven för att i nödfall begagna som försvars- 
vapen. 

Vid framkomsten till byn tog sällskapet sig ”en stark” 
hos krogmannen Anders Nilsson, och det blef ett mun- 
tert leben, innan man skiljdes åt. 

— Hör du, Ole Klockare, — sade Lars Persson, — 
du måste, min lif och själ, skaffa oss papper till patroner, 
ty vi äro alldeles i pappersbrist, och lärda män som du 
hafva alltid ämne till förladdningar. | 

— Har ingenting, — svarade Ole, — utan viktiga pap- 
per som tillhöra kyrkorna, och dem törs jag icke för- 
skingra. ; 

— Viktiga papper, — mumlade Lars Persson, — hvad 
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tror du är viktigt i våra tider och som kan uppvägas 
emot striden för fäderneslandet? Har du inga gamla 
"latinska mässor eller kyrkoböcker? Sådant duger icke till 
annat än att försvinna i krutröken. Ro hit med dem! 

Sina gamla luntor ville Klockar-Ole ogärna lämna, 
men fann lätteligen, att om han gjorde motstånd, så 
skulle de utplundra hans hus på alla kyrkans papper. 

Ty i den tiden hade man icke mer än en pappers- 
mölla i hela Danmark, det af Tycho Brahe från Knuts- 
torp till Klippan förflyttade pappersbruket, som han själf 
anlagt, egentligen för eget behof, och därföre var pappe- 
ret af annat värde än i vår mångskrifvande pappersålder. 

Ole Hanssen återkom snart med papperspackorna 
under armen. 
- o— Hit med högen! — sade Lars Persson och grep 
tag i papperen. — Låt oss ransaka skrifterna! Hvem 
kan läsa de här präntade kråkfötterna? 
— Det kan jag — svarade Hakon i Storegård. — 
Låt se. Afskrift af Fredrik den 3:djes bref om hungers- 
nöden 1650.. 
| — Jaha, ett kungabref, det är sannt; men det kan 
vara bra att beskjuta fienden med hungersnöden. Vräk 
det i patrontaskan! 

— Dito, en uppsats öfver prästernas och kyrkornas 
inkomster under hedniska tiden. 

— Stopp det i väskan! 

— Item, om harars, rådjurs och hjortars ofred på 
prästegårds åkrar. 

— Dem har jag mest skjutit allesamman — sade 
Lars Persson. — Stopp i väskan! 

— Vidare, om Jens Speleman i Billinge Vestregård 
och om trollen i Getabjer. 

— Hahaha, en artig historia, den få vi, min lif och 
själ, höra på. 

— Den tid trollen bodde i Getabjer — läste Hakon 
i Storegård — så var här i byn en liflig munterhet och 
gladt umgänge med dessa bergets invånare, som voro 
särdeles frikostiga med brudskänker och faddergåfvor. 
Jens "Speleman i Westergård var på den tiden en stor - 
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virtuos och spelade på alla trollens dansar och julkalaser. 
Densamme Jens Speleman åtog sig äfven, mot ett stycke 
: Jord,"som tilldelades honom af byns allmänning, att utan 
betalning spela för byns ungdom i deras karde- och 
klimgillen och vid deras S:t Hans-danser kring offerkällan 
vid Billabeck. 
— Mycket riktigt, — invände någon af sällskapet, 
-—= den där jorden kallas ännu för Spelemanshagen, och 
offerkällan veta våra fäder att omtala såsom en särdeles 
treflig vistelseort för socknens flickor under midsommar- 
natten. 
— Tusan, hvad man var enfaldig i de där tiderna, 
— sade Lars Persson, men nog var Jens Speleman ett 
strå hvassare än själfva Ole Klockare. 
— Kommer aldrig i fråga, — tillade Ole. — Mor- 
jens, gubbar, halfvan går! : 
— Halfvan går! — genljöd det kring laget, hvar- 
efter man uppstämde den bekanta sången: 
Götherna fordomdags drucko ur horn, 
togo in städer, vallar och torn. 
Vi än i dag 
ha” samma lag; 


hvem för oss an? 
Jo, La-Lars Persson, så heter han. 


— Vivat Lars Persson i Nedangården! 

Därefter skildes laget åt och kom öfverens om alt 
slå sitt läger vid Rönneskogshörna mellan Röstånga och 
Dufveskog, eller som det då kallades Dueskugge, och som 
bönderna ännu i dag benämna det. 

Inom åtta dagar därefter var lägret iordningstäldt 
med tält, skvadronsgator och skiltvakter, och befälhafva- 
ren Lars Persson hade redan mottagit rapporter. 

Den ena var från Måns Matthisson och dagtecknad: 
Kongsö den 16 Juli samt af följande lydelse: 

”Vår rättvisa sak finner gehör, hvarhelst vi vända 
oss med våra uppmaningar, och skåningarnes vapen skola 
icke vara att leka med. Både Konga ovch Asks socknar 
med underlydande byar och hemman hafva med glädje 
mottagit utropet om en allmän fäjd. Endast Gillastigs 
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gårdar gjorde motstånd och förklarade sig för neutrali- 
teten. Folket, som anade vår ankomst, hade flyttat ur 
husen och slagit sig ned i elt stort alkärr ute på fäladen 
emot Skärali, och som var så godt som kringflutet af 
vatten. Men vi belägrade träsket och tvungo Gillasti- 
garne att kapitulera samt erhöllo ett rikt byte af kläder 
och lefnadsmedel. Icke mindre än hundra fläskskinkor 
och trehundra filbunkar togos i beslag, utom en mängd 
ägg och sötmjölksostar, dem ingen räkna kan, och hvaraf 
större delen tillsändes dig. Från de öfriga byarna har 
lägret att endera dagarna förvänta en förstärkning af 
minst ett par hundra man, som gifva neutraliteten fan. 
Lebe wohl!? 
Andra rapporten var från Jeppa Olsson i Härsnäs 
och skrifven från Sorröd den 14 Juli. a 
”Herr Fältmarskalk! 
Jag får underrätta, att jag med mina män gingo sist- 
lidne söndag midt under predikan in i Färingtofta kyrka, 
hvarest vi visste, att en stor skatt förvarades, och lade 
vantarna på allt innanmälet i kassakistan. Prästen där- 
sltädes, en neutral gök, som hallar på båda sidor och 
som därföre icke bör skonas af de liberales idéer, stod 
just och höll ett långt loftal öfver de stilla i landena, i 
samma stil som man vanligen hör ifrån de konservativas 
mun, men då han såg mig och mina bussar i kassaki- 
stan, utropade han med full hals: ”Hvad gör du, Jeppa 
Olsson, i kassaskrinet?” ”Jag rensar det för småfyrkar”, 
genmälte jag, och ingen vågade knysta, men vi togo här 
en ansenlig skatt af diverse valörer i silfver, som du själf 
får ha besvär med att räkna, då kassan härmed öfver- 
sändes. Därjämte kan jag hälsa från bygderna och un- 
derrätta, att folket i allmänhet är af vår kulör, och här 
i Sorröd må vi som blomman i ett ägg.” 
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Predikanten. 


Men som åtskilliga personer öfverallt i socknarna, 
synnerligast af den äldre befolkningen, höllo sig-till neu- 
traliteten, så beslöt Lars Persson att spela dem ett litet 
krigsputs. 

Det var nämligen en allmän grå nationaldräkt bland 
mellersta Skånes manliga befolkning, något som vidhängt 
skåningen ända till de sista årtiondena; men nu för tiden 
ser man vida mera sprättig och elegant ut, man räknar 
sig ej till de grå, utan vill vara en smula öfver dem. 

På samma sätt var det med den tidens krigiska ung- 
dom : den hade kastat grårocken bort och gjort sig blå- 
klädd, till och med i mörkare kulör än själfva himla- 
hvalfvet. 

Det hade börjat blifva liksom kännemärke bland 
bönderna, att när man såg grårockar på kyrkovallen, så 
var det tecken till en neutral församling, men såg man 
dem blåklädda, så bestod kyrkfolket af snapphanar. 

Vid Tibbaröd hade man till och med en ek, i hvil- 
ken man hvarje söndag klef upp för att göra dylika ob- 
serveringar. ; | 

Lars Persson försåg en stor del af sin här med grå 
valmarsdräkter och infann sig på Röstånga kyrkovall, väl 
vetande, att blir det mässfall, så får klockarn predika. 

Ty prästen var borta och Ole Klockare förestod kyr- 
kans angelägenheter. 

Men Lars Persson hade sina uträkningar och var, 
ehuru fältherre och krigare, likväl icke någon kasteknip- 
pel i predikokonsten. | 

Och folk tillströmmade från alla håll, både rabuli- 
ster och renhåriga, hjältar och käringar, töser och pojkar. 

När nu ingångspsalmen var upptagen och sången ' 
höll på att slutas, så klädde sig Lars Persson i mäss- 
skjortan, tog en bok under armen och trädde med gra- 
vitetiska steg upp på predikstolens trappor. 

Man kände igen ansiktet, man häpnade, man hviskade 
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sins emellan,. man grinade, men Lars Persson lät icke 
förbluffa sig. 


Han uppslog sina ögon och började sin täxt med 
följande ord ur Domarbokens 15: 16. — Och Simson sade: 
där ligga de ihop; med en åsnakindboga hafver jag slagit 
tusende män. — Så sade kämpen Simson — tillade ta- 
laren —, men ännu?kan icke detta sägas om Lars Pers- 
son i Röstånga. Ty han har endast slagit några ryttare, 


men vårt folk är likt Simsons åsnakindbåga, får jag den 


riktigt fatt, så skall jag så kringklappa filisteerna, att de 
skola vända benen i vädret i en enda bunke. Därtill for- 
dras likväl annat mod än att springa hare för de fiendtliga 
fältjägarne. Fördenskull borde jag först vända mig till 
eder, I buskajönsar och kakelugnsmän, I församlingens 
sjusofvare, som ej vågen er ut ur kätten eller från ung- 
bänkarna för att se striden i ansiktet och hjälpa till alt 
befria fäderneslandet. Och I Röstånga husmän, I träsko- 
borgare, ho hafver föresatt eder, att I skolen gå och leka 
tittut mellan enebuskarna och ej deltaga i den allmänna 
beväpningen. Allesamman borden I blygas, och om ej 
det hjälper med goda råd och allvarliga förmaningar, så 
skall nog Lars Persson lära er7att nunna rätt fram och 
gifva er samt och synnerligen” på lattikan, så det lullar 
i tallarna. Dock förmodar jag, att I härefter skolen repa 
mod och ej ligga på latbänken, utan visa, att vi ha män 
som stå i stassen, och som åtminstone kunna krossa fien- 
den i vårt fall, alldeles som Simson, då han spelte fiol 
för de dansande filisteerna i Gaza. Ty vi skola min själ 
spela en sådan polska för fienden, att han ska” få veta, 
hvad det är att dansa” för spelmännen från Röstånga. 
Härvid höll församlingen på att ulbrista i gapskratt. 
Men Lars Persson förblef orubblig och fortsatte sitt 


ämne samt gjorde därvid så träffande tillämpningar på 


fiendens förmätenhet och nödvändigheten af en ny Sim- 
son, uppenbarad i ungdomens kraft och i kärleken till 


fosterbygden, att alla åhörarne utbrusto i högljudda snyft-- 


ningar och grepos af ett allmänt berserkamod. ; 
Hela församlingen tackade honom, och alla samtliga, 
män och kvinnor, halta och blinda, lytta och lemmalösa, 
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följde honom till lägret; där så många som voro vapen- 
föra trädde under hans fana. 

Men vid samma tid hade Karl den 11:te en skånsk 
bondflicka till sin älskarinna, och åt hvilken han lät in- 
köpa hemmanet Damsgården i Riseberga socken. 

Denna flicka skänkte honom sedermera en dotter, 
ER hvilken många tappra bönder härstammat i senare 
tider. 

Ty konungadottern Hedvig blef framdeles gift med 
en bonde och bodde i Damsgården samt hade 10 barn, 
hvilka sålunda hvar på sitt håll utplantade det kungliga 
blodet. 

Men nu hade Jeppa Olsson från sin station i Sorröd 
utspionerat, att konungen gjorde sin sköna en visit, hva- 
dan han alltså beslöt att spela honom ett litet spratt för 
att åtminstone sälta monarken i förlägenhet. 

Ty han hade visserligen mycket lätt kunnat låtit 
omringa och tagit honom helt sonika tillfånga, men detta 
var icke förenligt med en krigshöfdings värdighet, och 
dessutom bör en konungs person vara fredad från fån- 
genskap enligt allmänt antagna krigslagar. 

« Fördenskull ville han blott försöka att bringa konun- 
gen i giller eller slagnät, alldeles som då man tager en 
dufhök eller kramsfågel, och lät alltså utspänna ett starkt 
nät där han förmodade, att man hade en ung mans väg 
till ena pigo, eller där konungen med ett ord skulle fär- 
das fram till sin käresta. 

Och han tog ej miste om saken, ty kung Karl kom 
helt gladelig på morgonkvisten och gnolade på en visa, 
man vet ej hvad det var för en, men i våra dagar hade 
det säkert icke varit någon annan än ”Kille-ville-vitt”. 

Dock, ett tu tre, hvem skulle drömt om något så 
försåtligt, befann han sig innesnärjd i nätet, alldeles sonr 
en kabeljo, men till all lycka sleto sig både häst och 
ryttare lösa, kvarlämnande blott en handske för att lik- 
som tacka Jeppa Olsson för omaket och äfventyret. 

Detta var också den enda krigslist, som för Jeppa 
Olsson misslyckades, men konungen tog sin reträtt till 
en svenskt sinnad bonde i Förestad., 
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Icke långt därefter infann sig en betydlig afdelning 
hos Lars Persson, som inväntade sina förstärkningar i 


lägret vid Röstångalier. 


En af de anlända generalerna, en tapper man och 


son till Nils Jönsson i Kvärk af Konga socken, berättade 


följande tilldragelse: 
”En ung vacker flicka mötte en morgon vid branten 


af Skärali en af de vilda jägare, hvilka gynnade af tidens 


misshälligheter här och där tagit sig för att föra ett äf- 
ventyrarlif af rån och plundring, och hvilka mest höllo 
sig ensamma eller blott få i sällskap, och som egentligen 
böra hafva titeln af snapphanar. 

Dylika indistririddare finnas vanligen i näjden af 
alla krigsskådeplatser, men få därföre ej förblandas med 
dem, som själfständigt beväpna sig för frihetens sak. 

oo — Se mig i ögat, flicka, och blif icke blek — utro- 
pade han. 

Hon såg krahaten oförskräckt i ansiktet. 

Han bad om en kyss, men hon nekade. 

— Kläd af dig här på stället — skrek den vildsinte 


Jägaren — och bered dig på att störtas utför klippan i 
brådjupet. 


Flickan drog en djup suck och åtlydde befallningen. 
Icke en bön om förskoning kom från hennes mun, 


och ingen tår fuktade hennes öga. 


Slutligen stod hon i blotta linnet inför jägarens Syn. 

Hon begärde nu, att han vände sig bort, medan hon 
afdrog sitt sista underplagg. 

Han vände sig om, och i ögonblicket, träffad I ryg- 
gen af den modiga flickans handkraft, nedstörtade han 
i djupet och krossades mot klipporna. 

— Bravo! utropade man. — Den flickan hade för- 


tjänt patriotiska sällskapets tapperhetsmedalj. 


o— Jag gifter mig bestämdt med henne, när kriget 
slutas -- tillade den förre talaren. 
— Ja, i fall ej fienden tager dig, ty då kan du bereda 
dig på samma död som haren, att uppoffras på stekspettet. 
— Åh, den som kan tagas är värd att hängas, står 
där i Frithiofs saga. Jag låter icke knipa mig så lält. 
Liljas Skånska historier. 2 
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V. 
Holger Danske. 


Sven i Brödåkra var en mäkta rik man, men lefde 
i stor fruktan för Karl den 11:tes folk, som truppvis ströf- 
vade omkring i skogstrakten. 

Men Sven i Brödåkra hade äfven hört, att konun- 
gens män hyste en evinnerlig afsky för nattmansyrket. 

— Välan — tillade han för sig själf — jag måste 
bli nattman för att få vara i fred för dem. 

Och fördenskull uppköpte och samlade han så många 
gamla hästar, han kunde få, hvilka allesammans kaput- 
tades, och med desamma kringgärdades gården, alldeles 
som med en jägarkedja. : 

Visserligen var utsikten föga inbjudande, och him- 
lens roffåglar samlade sig kraxande i talrika skaror kring 
de döda kamparna. 

Men hvad var väl att göra i dessa förbistrade tider, 
och Sven i Brödåkra var mäkta rädd om styfrarna. 

Icke långt därefter infann sig också en liten fiendt- 
lig skara för att göra en påhälsning hos bönderna i Torr- 
 lösatrakten. 

Då de likväl kommo till Brödåkra och fingo sikte 
på en så utsökt och på långt håll luktande garnering, 
så flydde de hals öfver hufvud tillbaka, emedan de 
här hade tillfälle att se hvad klockan var slagen och ville 
ej gifva sig rackaren i våld. | 

Men Bialet var ett beryktadt krogställe, och där slog 
sig skaran ner för att ta sig en knapp i västen efter det 
där skogsäfventyret. 

Man rumlade grundligt om, och en hvar fick sig 
nästan en ordentlig blyhatt. 

Men Lars Persson, som med sin lilla här var på 
marschfot, fick snart underrättelse om detta fältlif vid 
bränvinsflaskan, och han medtog en utvald styrka af fem- 
tio man, omringade Bialet och gjorde fienderna, bestående 
af vid pass etthundrafemtio man, till krigsfångar. 

Man lade dem helt makligt på sina trossvagnar, där 
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de ej behöfde någon bevakning, emedan de kunde hvar- 
ken se eller höra, hvarken gå eller stå. 

Och de somnade helt lustigt in ifrån både strider 
och krutrök samt vaknade icke förr än Lars Persson 
gjorde halt på öfversta toppen af Rönneberga högar. 

Men han fick, utom en mängd vapen och krutförråd, 
äfven allt fiendens bagage af hvarjehanda ärtsäckar, 
brödpåsar, kött, mjöl och andra förnödenhetsvaror, jämte 
tio tunnor dubbelt öl och en hel trossvagn fullpackad 
- med smörgåsar. 

Och när Sven i Brödåkra fick kunskap om Lars 
Perssons mandat, så sände han honom genast en stafett 
med femhundra daler i silfvermynt såsom en -krigser- 
sättning. 

Lars Persson var på detta sätt provianterad för flere 
månader. 

Därföre slog han också sitt läger på höjderna vid 
- Rönneberga. S 

Det var just vid samma tid, som svenskarne lägrat 

sig i Saxtorps eke, och då Karl den 11:te hade sin taffel 
under ett stort och skuggrikt träd vid landsvägen mel- 
Jan Saxtorp och Tågerup. 
Ty i forna tider var det en stor och ogenomträng- 
lig skogsmark ända från Saxtorps måsar och upp till 
Bialet och Ramstorp, hvilket då kallades för Ravna- 
skog, men som i medlet af 16:de hundratalet mestadels 
hade försvunnit. Endast Saxtorps eke var kvar i Karl 
den 11:tes dagar, utgörande en gles ekskog med betyd- 
liga stammar från forntiden. 

Numera synes intet efter denna skogstrakt, förrän 
man närmar sig till Ramstorps lunder, som ligga öfver 
två mils fågelväg från hafskusten. 

De svenska förposterna lågo nu och togo sig en 
grundlig förstärkning i Heljarps krog. 

Men Lars Persson hade sig bekant, att Holger Dan- 
ske sitter i Rönneberga högar, hvarest han haft sin bo- 
stad allt sedan den hedna kämpatiden. 

Och det var icke utan, att vår tappre fältherre kände 
en viss lust att få göra Holger Danskes bekantskap, i 
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hvilket hänseende han vidtalat sin vän Torlak Mögensson 
i Rönneberga. 

Då han ej ville afstå från denna vådliga föresats, så 
tillråddes Lars Persson att dessförinnan låta göra sig en 
järnhandske hos Sune Smedmäster i Alfastorp. 

Detta försiktighetsmålt iakttogs äfven, och med järn- 
handsken på inträdde Lars Persson i Holger Danskes grotta 
vid södra sidan af högarna. 

Ingången ledde till en stor järnport, som Lars Pers- 
son med möda öppnade, men innanföre var det svart 7 
som i nattens djup. 

— Hvem är du? — hördes en dof röst ur hallens 
innanmäte. | 

— Lars Persson från Röstånga, en danneman, som 
uppträdt till fäderneslandets befriande. 

— Kom närmare, min vän — sade Holger Danske 
— och räck mig din hand, att jag må känna, om det 
finnes någon kraft i kristenheten! 

Det var icke utan att Lars Persson framträdde med 
darrande steg, då han i mörkret räckte järnhandsken i 
stället för handen åt den forntida kämpen från hjälte- 
ringen i Tours. | 

I Se Sämre hade jag tänkt mig den; det finnes ännu 
kraft i kristenheten — utropade Holger Danske, under 
det han kramade järnhandsken ihop som en nattmössa. 

— Men jag måste slå eld på min lampa —: fortfor 
han, för att kunna se dig på närmare håll. Jag märker, 
att jag blifvit något skumögd på ålderdomen. 

Och därmed började han flinta eld mot sin värj- 
klinga med en flinta så stor som en kvarnsten, och gni- 
storna sprakade mot väggarna. 

Ty Jönköpings tändsticksfabrik var icke bekant på 
den tiden, och solglas kunde icke användas, af brist på 
solsken i djupet af Rönneberga högar. 

Men Lars Persson makade i hast sin hopkramade 
järnhandske under getskinnskappan. 

Och efter mycket bråk fick den gamle kämpen slut- 
ligen eld på sin svafvelsticka och tände den på det stora 
granitbordet stående järnlampan. 
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På väggarna hängde forntida vapen och kämparust- 
ningar, men alla till en viss del igenrostade. 

Själf syntes Holger Danske som en hjälte från 800- 
talet. Öfver det åldrade manliga anletet hvilade ett kraft- 
fullt allvar och det silfverhvita skägget betäckte den äd- 
les kämpabröst. Han påtände sin tobakspipa med den 
stora järnskallen. Och då han betraktade sin nykomne 
gäst och såg en yngling af smärt men kraftig gestalt, så 
klarnade hans öga och ett leende kom såsom en solglimt 
öfver hans bistra panna. 

— Med sådana män — utbrast kämpen mildare — 
med sådana män skulle man eröfra världen, men din 
kraft, yngling, är ensam otillräcklig, ty segern är fallen 
Danmark ur händerna. Ditt land skall icke mera räknas 
till Danas förmur, det skall underläggas konungen af 
Sverige och för alltid slitas från sitt gamla moderland. 
Men du, yngling, du skall icke lämna dina fäders jord, 
utan när striden slutar, så lägg ditt vapen till hvila och 
återvänd till ditt hem för att vara din nye konung un- 
derdånig och blifva en kraftfull bonde, såsom dina fäder 
hafva varit. 

— Dock — tillade kämpen — på det du likväl icke 
skall hafva sett Holger Danske förgäfves, så beviljas dig 
en önskan. = . 

Lars Persson stod stum af förvåning öfver ett så 
oväntadt erbjudande. 

— Jaktnöjet — yttrade han slutligen — är min hög- 
sta lust och min ärfda naturböjelse; min önskan är att 
när som helst kunna framkalla mitt vildbråd. 

Holger Danske reste sig från sin plats och framtog 
en pipa, liknande våra dagars krutmått, hvilken han 
lämnade åt ynglingen. 

— Så snart du blåser i denna pipa — yttrade käm- 
pen — så kommer hvad vildbråd du önskar, men låt 
den icke komma i annans hand, utan begraf den med 
dig själf, då förgängelsen kommer. Försumma därföre 
icke din jord eller låt dina åkrar ligga i ödesmål. Och 
nu farväl! Men hälsa dina kamrater, att Flolger Danske 
sitter kvar till de yttersta tiderna, då hans arm kan be- 
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höfvas, om främmande horder vilja förjaga odlingen ur 
fäderneslandet och lägga friheten i bojor. 

Vid dessa ord bugade sig Lars Persson och åter- 
Re så glad som en sparf under vårmånaderna på 
aket. 

Men sedan den tiden har ingen vågat att göra Hol- 
ger Danske besök, och han sitter ännu lika stadig som 
fordom i högen vid Rönneberga. 

Men när stormen kommer och Nordens frihet hotas 
af främmande vålds tvång, då fattar kämpen sitt slag- 
svärd och skakar sin väldiga rustning, så att det dånar 
i jord och luft. 


VI. 
Karl den 1ll:te i Bosgården. 


Innan svenska hären aftågade mot Saxtorp, hade 
den slagit läger på den öppna och med några småbuskar 
beväxta betesmarken mellan Slättäng och Lilla Harie. 

Svenske konungen själf hade tagit in hos en bondei - 
Bentorp, hvilken omständighet ännu lefver i folkets sägner. 

Men vid afmarschen från denna lägerplats skildes 
konungen jämte några få af sina män från den öfriga 
hären och tog vägen öfver Wirke och Reslöf för att be- 
siktiga den förut omtalta afdelningen i Torrlösatrakten. 

Först vid Högestorn fick man underrättelse om Bia- 
letsaffären och svenska ryttarnes tillfångatagande, hvar- 
före man fann rådligast ati vända tillbaka för alt ej ri- 
skera att samt och synnerligen omringas af Lars Persson 
eller hans skånska befälhafvare. 

Man följde landsvägen emot Norrvidinge för att 
kunna sammanträffa med den tågande krigshären. 

Strax sydost om Håstenslöfs by ligger nära vägen 
en vacker gård på höjderna med utsikt öfver slättens 
fält, och denna gård har benämning af Bosgärden. 

Vid gårdens norra sida låg en stor ättehög, som 
kunnat blifva en prydnad för stället, men hvilken i man- 


31 


naminne helt och hållet försvunnit och blifvit tid efter 
annan bortkörd samt slutligen utjämnad med marken. 

Våra skånska slätter hafva en mängd utmärkt vackra 
ättekullar såsom minnesmärken från högålderns tide- 
hvarf. Många hafva likväl försvunnit och blifvit utjämnade 
af ett lika okunnigt som egennyttigt släkte, hvilket ej 
förstått att hysa någon vördnad för sina högsinnade för- 
fäders begrafningshögar. Och om ej regeringen utfärdat 
ett förbud för detta vandaliserande, så skulle alla samt- 
liga gått samma väg, men nu torde återstoden komma 
att kvarstå såsom grönskande prydnader i slättens sä- 
desfält. 

På Karl den 11:tes tid var Håkan Wifvesson herre 
till Bosgården och satt så stolt som en kung på sin ätte- 
kulle, hvarje gång det roade honom att taga sitt rike i be- 
"skådande. Han var en mycket lustig man med rundt här, 
alldeles som en af hjältarne i Fredmans epistlar, och 
därtill så själfständig, att han icke krusade för någon 
käft under solen. Därföre var han svenskarne lika myc- 
ket tillgifven som danskarne, af det skäl att han egent- 
ligen ringa aktade dem bägge och hyllade ingen annan 
makt än sin egen. Men under ridten hade konungen och 
hans män blifvit mäkta törstiga, ty sommardagen var 
varm och marschen ansträngande. 

— Måhända — yttrade grefve Ascheberg — beha- 
gar det Ers Majestät, att vi göra en visit hos min vän 
Håkan Wifvesson i Bosgården, ett skånskt original i päls- 
mössa och bockskinnsbyxor, och hvars make fåfängt upp- 
letas inom Sveas landamären. 

— Kör för det — sade konungen, som alltid var 
fallen för äfventyr —; det kan blifva oss en liten mun- 
tration under krigets besvärligheter. 

— Men — fortfor grefve Ascheberg, som förut haft 
tillfälle att göra Håkan Wifvessons bekantskap — jag: 
får dock bereda Ers Majestät på ett mindre artigt emot- 
tagande, ty besagde bonde har två fram för allt utmärkta 
egenskaper: att ban säger du till alla människor liksom 
dalfolket, och att han aldrig lyfter mössan af för någon, 
vore det också själfva konungen af Portugal. 
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— Så mycket bättre — sade konungen — så kunna 
vi förhålla oss lika ogenerade tillbaka. Det skall verk- = 
ligen roa mig att få göra denne bondes bekantskap. Så 
Och med detsamma satte man i sporrstreck utåt 
alléen, som äfven på den tiden ledde från landsvägen upp 
till portarna af Bösgården. 4 
Vid inryckandet på gården stod Håkan Wifvesson = 
midt på den rymliga planen och satte händerna i sidan 
så myndig och förnöjd som trots någon kronobetjänt 
eller domare i våra dagar med alla nämndemännen in- 
beräknade. d 
Man steg af hästarna, och grefve Ascheberg gick - 
fram och hälsade på värden, som besvarade så väl hans 
som de öfrigas hälsningar med en stolt nick, under det = 
han med den ena handen strök sig behagligt öfver skägget. ” 
— Du är ute och frestär på i sommarvärmen — - 
yttrade Håkan Wifvesson med ett förnöjdt leende. 
— Alldeles — sade Ascheberg — och därföre ville - 
vi rasta hos dig för att få oss en läskedryck medan hä- - 
starna svala sig. : 
— Men du vet ej, hvad det är för folk, jag har i 
sällskap med mig, den där till exempel — fortfor Asche- 
berg och pekade på konungen. | 
— Icke godt att veta — svarade Håkan. — Det kan 
icke tusingen ha reda på alla svenskarnes ridknektar. 
— Nå väl, det är Karl den 11:te, Sveriges, Göthes 
och Vendes konung. 
— Gud bevare konungen, mig själf inberäknad! — 
sade Håkan och lade fingret till pälsmössan, en äkta 
skånsk hufvudprydnad af ljusblått valmar och de upp- 
vikna sidoflikarna bestående af ett yfvigt hundskinnsbräm. 
Och därefter bjöd han sällskapet in i stugan för att 
få sig litet i västen. 
; Långs denna stugas ena sida var ett långt bord, som 
alltid stod dukadt och försedt med två så kallade sylte- 
matsfat af svarfvad mazurbjörk, fullstaplade med hvarje- 
handa köttstycken, fårbogar, korf och kokta skinkor med 
sirater af halm och utklippt papper kring benkotorna. 
Och öfver bordet hängde från en sparre i stugans tak 
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dels konstgjorda kronor, arbetade af svinborst och utsi- 
rade med strån, bladguld samt brokiga sidenlappar, och 
dels en flygande stork, skånska slättens majestätiska få- 
gel, med stjärt och vingar af krusadt papper och skrof- 
vet af elt urblåst gåsägg, men hals och näbb af en till- 
putsad pilegren. Allt detta vann svenskarnes synnerliga 
uppmärksamhet. 

Men Håkan satte sig helt makligt ned i högsätet vid 
bordets öfra ända och lät hufvan blifva kvarsittande. 

— Nu kan du — yttrade han till konungen — 
efter du är kung sätta dig hos mig här vid bordsändan, 
och sedan kan Ascheberg med de andra pojkarna taga 
plats efter godtfinnande. 

Konungen log och satte sig, och det öfriga sällska- 
pet gjorde detsamma, under det att hustrun, en hygglig 
kvinna, var sysselsatt i köket och med serveringen. 
| Och det vankades mat i öfverflöd, af smör med ost 

eller honung samt kött, fläsk och korf med senap och 
stufvade rofvor, allt på tenntalrikar utan knifvar och 
gafflar, och ofvanpå allt detta en delikat äggamjölk, eller 
så kallad syltemjölk, tillika med det hvitaste hvetebröd, 
allt såsom man ännu i dag erhåller dessa läckra rätter 
på de skånska slätterna. : 

Därjämte bjöds flitigt kring bordet en stor silfverbä- 
gare, fylld med ett skummande öl, ty brännvinet var då 
ännu icke i bruk hos de skånska bönderna. Man pimplade 
i sig, så att det började värma om öronen, och det var 
nära på vippen, att man fått sig en ordentlig blyhatt hos 
Håkan Wifvesson. 
| — Vackra barn du har, min kära Håkan — yttrade 

konungen — två söner och två döttrar, det är nästan 
hvad man kallar önskebarn. 

— Ja gudskelof — sade Håkan — den där är den 
äldste och kan kallas för kronprins, han skall ärfva ri- 
ket efter sin fader, men den yngre pojken får söka sig 
ett litet rike för sig själf. | 

— Nå än flickorna då? 

— Har ingen fara med dem.z Då flickan har något 
att bjuda på, får hon allt friare, och det är icke med 
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oss, som det kan vara för dig och dina gelikar, att du = 
får söka efter kvinna och lycka från främmande land. 


Det måtte tusingen vara en sådan lefnadsträl. 


— Du har rätt, min kära Håkan — fortfor konun- 


gen —; det är visst icke något afundsvärdt. Men då du 


har det så bra, så tycker du väl icke om att byta re- 


oeringar och kanske komma under mitt herradöme? 


-- Kvittar mig alldeles lika — sade Håkan. — Hvar = 


potentat regerar sin tid, och du blir väl icke värre än 
de andra gökarna vi haft. De ha min själ förstått sig 
på att tämligen kalifattra oss. 


— Såå — de hafva således ej varit mera milda och = 


frikostiga de än annat folk? 

— ”Tusingen häller! De ha tagit allt hvad de kunnat 
få och tittat efter mer. Och så kan jag tänka, att du 
äfven ämnar göra. Det är en ovana, som följer de 
makthafvande öfverallt här i världen. De få aldrig nog, 


hvarken makt eller penningar. Och som jag hör, så lär 


äfven du vara ett slags rikshushållare. 

— Åh, så där till husbehof — svarade konungen, 
som reste sig från bordet för att taga farväl, emedan han 
fruktade att få höra ännu flere glosor, af mera djärf 
och grofkornig kaliber. 

Och hän bjöd Håkan Wifvesson att hälsa på sig i 
lägret, men denne betackade sig så mycket och sade sig 
gärna vilja taga emot, men aldrig själf göra besök hos 
något konungafolk. 

Detta Karl den 11:tes besök i Bosgården lefver ännu 
i folkets minne, liksom när man läser om Rolf Krakes 
besök hos Hvane bonde på den vidtberyktade Upsala- 
resan. 

Men först vid aftonen hunno våra gäster till svenska 
lägret i Saxtorps eke. 





30 


VII. 
Grefve Aschebergs hatt. 


I närheten af Tirup var på den tiden en obebodd 
slätt, som begränsades af några små skogsmarker åt 
Tåstad och Zireköpinge. 

Denna slätt, som ända till våra dagar kallats Tirups 
hed, har först i medlet af vårt århundrade börjat odlas 
och bebyggas under namn af Hedegården. 

Svenska hären frän Saxtorp hade samlat sig vid 
hedens ena sida, medan danskarne, som kommo från 
Landskronatrakten, öfver Asmundtorg, stötte till på den 
andra, och på bägge hållen ställde man sig i ordning 
till en nordisk bardalek. 

Lars Persson ryckte upp från sitt läger vid Rönne- 
 berga och förenade sig med danskarnes vänstra flygel, 
hvarvid Måns Matthisson från Nackarp och Jeppa Olsson 
från Härsnäs anförde hvar sin truppafdelning af frivilliga 
skåningar. 

Och det blef en strid på ; lif och död, hvilken varade 
hela dagen, och utgången var Oviss. 

Men hela trakten genljöd af kanondundret, och ge- 
värssalvornas smattrande hördes ända upp i Söderåsens 
bygder. 

Måns Matthisson kommenderade med allvar och & aft, 
och hans bussar gingo fram med mod. 

Och när hans häst blifvit skjuten undan, stod Han 
midt i striden med sitt välbekanta svärd och rödjade 
väg som en dödens skördeman. 

Till slut blef han dock lindrigt blesserad af en mu- 
skötkula och måste bortbäras till de sårades tält för -att 
förbindas af läkaren. 

Men djärfvast af alla såg man Lars Persson, där 
han red för fronten af sina jägare och gjorde motstån- 
darne beständiga nederlag med sitt outtröttliga eldgevär. 

Skott på skott och kula på kula var hans hälsnings- 
ord, och det var icke utan, att fienden nära på hade fått 
gifva tappt endast för Lars Persssons förödande patroner. 
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Också antager man, att den mängd af gevärskulor, 
som man i senare tider hittat i jorden på det gamla - 
slagfältet, varit af Lars Perssons budbärare. 5 

Bland svenskarne började han också blifva så ökänd, — 
att flere batterier vände sin eld endast mot denne strids- 
man, men han stod oskadad midt i lågorna. 5 

Någon visade honom svenske generalen Ascheberg 
och bad honom sända denne en liten stafett ur gevärs- 
mynningen. 

Men Lars Persson ville ej nedlägga någon befälhaf- 
vare, helst som han ändock visste af Holger Danskes ord, 
att danskarne skulle blifva besegrade. i 

— Hans hatt skall jag likväl märka — sade han. - 

Och därmed utskickade han en kula, som gick öfver 
grefve Aschebergs näsa och midt igenom hatten, så att - 
det pep om öronen. z 

Generalen studsade och mumlade för sig själf: ”så 
skjuter ingen, utan Lars Persson i Röstånga.” 

. Detta var också Lars Perssons mästerskott. 

Först när solen dalade syntes segern på svenskarnes - 
sida, och danska hären bragtes i oordning. ; 

Den tappre Jeppa Olsson hade stupat på slagfältet - 
med sina bröder, och mången ädel skåning fick den da- 
gen bita i gräset på Tirups hed. 

Men Lars Persson ville icke fly, utan stod lika man- 
ligt oförskräckt som förut och såg blott en enda skåning - 
vid sidan; det var den modige ynglingen Jöns Nilsson 
från Kvärk, förut bekant genom historien om flickans 
tapperhet vid Skärali. 

De blefvo snart omringade af svenskar och måste 
på nåd och onåd gifva sig till krigsfångar. ; 

Efter stridens slut framfördes de till svenske konun- 
gens tält. 

— Du är alltså — yttrade konungen —'den djärfve - 
Lars Persson från Röstånga, som bland mitt folk spridt 
så betydliga förödelser. 

— Alldeles riktigt, ers majestät — svarade Lars Pers- 
son med oförställd själfständighet. 
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— Du är en upprorsmakare, som förtjänar att spet- 
sas bland ditt öfriga sällskap, snapphanarne. 

— Jag är ingen upprorsman, ers majestät, utan 
endast en oförskräckt yngling, som velat försvara mitt 
fosterland. 

— Men du har gripit till vapen mot oss och förtjä- 
nar därföre upprorsdöden. 

— Gör med mig efter behag, ers majestät, jag är 
beredd till allt. Men född under Danmarks spira har 
jag svurit dess konung min trohetsed och endast uppfyllt 
min plikt mot min konung och min fosterbygd. 

— Du vill således endast höra under Danmarks 
herradöme? — återtog den något blidkade monarken. 

— Jag vill endast tillhöra mina fäders land — sva- 
oradé Lars Persson med ännu modigare stämma — och 
är skyldig den konung hörsamhet, som kommer att be- 
härska det, vare sig ers majestät eller någon annan. 

— Välan — sade konungen — träd i min tjänst; 
du kan blifva en duglig fältherre, och jag skall rikligen 
belöna dig. 

— Icke utan med gladt sinne kan jag tacka för en 
så kunglig storsinthet — genmälte Lars Persson; — men 
jag är född bonde, ers majestät, och har icke lärt mig 
något annat yrke. Främmande för krigskonsten, är min 
enda önskan att återvända till min skånska arfvejord. 

— Du kastar bort din lycka, Lars Persson, du har 
egenskaper till vida högre värf än bondväsendet. 

— Det är min fasta föresats, ers majestät — fortfor 


Lars Persson —; jag kommer aldrig att blifva någon 
annan än bonden Lars Persson i Röstånga. 
— Nå väl — sade konungen med leende min — 


jag frigifver dig, och du må blifva bonde, eller hvad du 
vill. Men som bevis på din nye konungs ynnest och för 
det nit och den tapperhet du visat att nedergöra dina 
motståndare med din jägarkedja, så utnämner jag dig 
härmed till öfverstefältjägmästare med en årlig lön af ett 
tusen plåtar silfvermynt. 

Lars Persson tackade med en bugning af djupaste 
underdånighet. 





Och därmed fäste konung Karl ett ordensband med 
vidhängande tapperhetsmedalj på hans bröst, tog helt 
nådigt hans hand till afsked och gaf de bägge kämparne - 
fria, hvilka med gladt mod återvände till hemortens ro. 

Men ifrån den dagen fanns det ingen, som med 
mera värme talade för svenske konungens sak eller som 
visade en mera svensk tillgifvenhet än den vidtbekante 
konungsmannen Lars Persson i Nedangården. 


VILL 
Lars Perssons jakt. 


Den unge Jöns Nilsson från Kvärk kunde ej för- 
glömma den modiga flickan från Skärali, utan fattade 
mer och mer tycke för henne samt bad slutligen om 
hennes hand, och detta par lefde lyckligt och sällt i nära 
ett halft århundrade. 

Och är det denne Jöns Nilsson, som i närheten af 
sitt hem under Karl den 12:tes tid nedgräfde sina red- 
barheter, matskedar och silfvermynt, hvilket allt en dag 
i midten af vårt århundrade hittades af Kvärks dåvarande 
ägare, så att dessa Jöns Nilssons ringar och silfverske- 
dar numera förvaras å Sveriges nationalmuseum. 

Men som Jöns: Nilsson och hans hustru Inger från 
Döbäckshusen voro barnlösa, så upptogo de som foster- 
son en ung gosse från Småland, och som sedan ärfde 
deras hemman och deras förmögenhet. 

Denne fosterson, kronoskogvaktaren Nils Åkesson 
Cronholm, gifte sig med Måns Perssons dotter i Espe- 
röd af Hallaröd socken samt bodde först i Blinkarp och 
sedan i Kvärk och är på mödernet stamfader till upp- 
tecknaren af dessa skånska historier. 

Han blef en mäkta rik man och köpte ett hemman 
till hvarje af sina barn samt sades hafva hittat en stor 
silfverskatt, som af snapphanarne blifvit undangömd i 
klyftorna af Skärali. | 

Men Måns Matthisson från Nackarp återkom äfven 
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snart från danska fältlasarettet till sin hembygd, hvarest 
han bosatte och gifte sig samt blef en mycket nitisk 
och driftig åkerman. 

Sitt gamla slagsvärd ville -:han aldrig begagna wer, 
sedan han fått afsmak för krigets yrke, hvarföre han 
tyckte, att det ej borde hänga onyttigt på hans vägg 
som en relik från snapphanarnes tidehvarf, utan lät han 
hos en smed i Röstånga förvandla det till en lie, hvil- 
ken blef så skarp, att han därmed afskar tufvor och 
stenar med lika lätthet som gräs, och är det genom denna 
lies kraft som marken blifvit så jämn och släthyflad i 
Nackarps hage. 

En middagsstund under höskörden hade Måns Mat- 
thisson lagt sig till en liten tupplur under en skuggrik 
ek, medan han hängt sin nyslipade lie på en gren i sol- 
skenet. s 

Just i detsamma kommer en gubbe som ilbud från 
mor i gården, att hon nyligen blifvit förlöst med en son, 
som far måste komma hem och taga i betraktande. 

Men mannen kom i hast att gå förbi där lien hängde, 
och tänk, skuggan af lien skar det ena benet af gubba- 
kräket, som föll på näsan i mark. 

— Hin till bondben, så bräckliga! — yttrade Måns 
Matthisson, som med svärdfästet, hvilket han begagnade 


- som handtag på sin strykspån, ingned de hopasatte ben- 


stumparna, och på så sätt fick han gubben helfärdig 
igen. 

Ty med svärdfästet kunde man bota, allt hvad man 
med lien skadade. 
i Men för att likväl återkomma till Lars Persson, så 
fick han i Ask på hemfärden höra talas om följande 
tilldragelse. 
| En snapphane, ertappad af svenskarne, berättades 
det, sitter spetsad vid landsvägen på Långebjer. Och i 
går kom en svensk ryttare, en af snapphanarnes ifrigaste 
förföljare,” ridande förbi honom i sakta mak utför back- 
sluttningen. 

— Skjut ihjäl mig — sade snapphanen — och sluta 


med din gevärseld mitt lidande. 





rr nn nn nn tra nt rann NR NO ra rn 2 AS 


4.0) 


Men ryttaren nekade, han tordes ej gripa in 1 exe- 
kutionsmakten samt tyckte honom lida hvad hans gär- 
ningar värda voro. 


— Nå, låna mig din karbin, då — fortsatte snapp- 


hanen — så vill jag själf försöka att göra det. 


Och ryttaren lyssnade till den lidandes bön, han läm- 


nade honom det skarpladdade handgeväret. 

Knappt hade snapphanen fått fatt i karbinen, förrän 
han spände hanen och lade till höft, och vips med ett 
skott låg den svenske ryttaren på landsvägen stendöd. 

— Detta kallar man hat i döden — yttrade någon 
af sällskapet. | 

— En tapper man, förbannadt duktig pojke -- in- 
vände Lars Persson —; det är sådana gossar, man be- 
höfver i nödens stund, och han är säker ända i sitt sista 
ögonblick. 

— Nå, ni befriade väl stackaren? — fortsatte han. 

— Vi ha icke vågat det. Han sitter där nog ännu 
och är kanske beredd på flere äfventyr af enahanda be- 
skaffenhet. 

— Så skall han, min lif och själ, snart bli lös och 
ledig karl — sade Lars Persson — så vida annars han 
kan återställas. 

Och därmed tog han några vänner med sig och be- 
friade stackaren, som visserligen kom till lifs igen, men 
som dock blef en krympling i sina återstående lefnads- 
dagar. 

Hemkommen till Röstånga, fick Lars Persson kun- 
skap om att en skara svenske ryttare skjutit eld på 
Tibbaröd, ty på den tiden lågo stora och lilla Tibbaröd 
nästan sammanbygda. Ryttaren hade nämligen på jakt 
efter fiender infunnit sig där, och då en gubbe med hast 
igenstängde porten, så togo ryttarne för afgjordt, att 
gården var full af snapphanar, hvarföre de omringade 
husen och sköto gården i brand. 

— Detta — sade Lars Persson — skulle ta mig tusan 
aldrig händt, om jag varit i orten, ty jag hade kring- 
klappat dragonerna och låtit dem få smaka på andra 
bullar. Men nu få vi söka att återställa det miss- 
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hälliga och befästa fredens verk till vårt folks betryg- 


gande. 
Och därmed reste han omkring från den ena orten 


till den andra och manade folket till inbördes samdräkt 


och till lydnad tör den tillträdande regeringsmakten. 
I våra dagar skulle detta kunnat ske genom tidnin- 


garna, men på den tiden var Lars Persson ett vandrande 


Aftonblad. Han bilade tvistigheterna, han öfvertygade, 
han såg i de nya sakernas ordning början till ett nytt 
tidehvarf för Skåne, då äfven bonden skulle erhålla sin 


-själfständighet. 


— Ty hittills — sade han — har det varit präster 
och adelsmän, som regerat världen, men hädanefter skall 
det blifva bönderna. Adelns förläningar skola inskrän- 
kas, säterierna styckas och komma i de ofrälses hand, 


och prästerna skola äfven komma att lyfta på kappan 


och maka åt sig. 
Och på detta sätt fortfor han att sprida frihetens 


tankar bland ett försoffadt folk. 


Men då han fullbordat detta sitt värf, så satte han 


sig ned på sitt hemman N:o 1 Röstånga och gifte sig 


med sin barndomsvän, Per Måns dotter Hanna i fäder- 
nebyn. 

Och med henne lefde han ett änglalif, mellan som 
han gick på jakt och hemförde präktiga stekar till väl- 


— fägnad i huset. 


En gång då han tillställt ett större julnöje och bju- 


dit sina vänner och grannar på en toddy och en enkel 


aftonvard, hände det, att gödkalfsteken misslyckades. 

Hans hustru måste framföra detta sorgebud till sin 
mans öra, men han fröstade henne, tog sin bössa och 
sin jaktpipa, och på gifven signal infann sig snart en 
stor kronhjort på bergsklippan ofvanför gården och den 
slingrande bäckens våg. 

Högdjuret nedlades, och vännerna trakterades med 
hjort i stället för gödkalf och smorde kråset alldeles för- 
träffligt. 

En annan gång, då ortens jägeristat hade, Lars 
Persson oåtspord, uppbudat folket till en större klapp- 
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jakt med -skall och oväsen, så förtröt detta vår öfver- 
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fältjägmästare, hvadan han tog sina drängar och sitt ; 
husfolk för att bilda en egen skallgång på Röstånga 


åkergärden. 

Och då man på den stora klappjakten endast fällde 
två harpaltar och sköt flere bomskott på en räfstackare, 
så nedlade Lars Persson med egen hand ett högdjur, 
som ilat med sådan fart, att talgen i dess innanmäte 


var smält som en olja. Men bönderna ansågo Lars Pers- = 


son för en trollkarl, så högt stod han öfver deras be- 
grepp i upplysning och vetande. 

Endast Måns Matthisson i Nackarp förstod att fatta 
denne ovanlige man, och de umgingos också som de 
förtroligaste vänner och stridskamrater hela lifvet igenom. 

Ett och ett annat spratt eller förslaget skälmstycke 
var icke ovanligt från dessa muntergökar, som mången 
gång äfven togo sig en liten pärla tillsamman och för- 
ljufvade hvardagslifvet med hvarjehanda aftonglam. 

Men de åldrades i lifvets skola, och Måns Matthis- 
son skildes från sin jordiske bundsförvandt annan dag 
påsk den 3 april 1727, då han var öfver 70 år gammal. 

Han hade på äldre dagar blifvit änkling och omgift, 


och hans andra hustru hade skänkt honom tre söner och 


en dotter på hans ålderdom, såsom man vidare kan se 


det i Röstånga sockens kyrkokrönika. SM 
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Två år därefter afsomnade äfven Lars Persson, den 
17 juni 1729, sedan han var mätt af ålder och lefvande 
samt räknat sina 77 år af sin jordiska verksamhet. 

Och under hans dödsattest har dåvarande kyrkoher- 
den Ehrensand antecknat följande latinska sats: ”sa- 
tis annosus, si sat virtuosus”, hvilket i fri öfversättning 
kan betyda, att han var en lika gammal som besatt vir- 
tuos, nämligen i Röstångatrakten. 

Ty lika upphöjd öfver hvardagslifvets enfaldighet, 
som han var medan han lefde, lika storartad sågo ho- 
nom bönderna äfven i döden och på begrafningsdagen. 

Denna inträffade söndagen den 22 juni, och då man 
bar ut kistan genom porten, som var något låghvälfd, 
så hände sig, att hela takresningen medföljde båren, lik- 
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som för att äfven deltaga i sorgetåget och sin .husbondes 
likbegängelse. Men då man såg sig tillbaka, så stod Lars 


Persson liksom lifslefvande på sin förstugukvist och gri- 


nade som en solvarg åt hela tillställningen. 


Snart visades dock, att den medföljande takresningen 


"endast var en synvilla och att alltsamman stod i sitt 


gamla skick. 

Och då grafölet firades, så infann sig Lars Persson 
själf den sista dagen och tömde sin afskedsskål med gä- 
sterna, hvilka härvid fingo sig en sådan gloria, att de 


somnade under både bord och bänkar och hade så när 


kommit att kvarligga där ännu, om ej en stark åska väckt 


dem ur sin slummer och manat dem att gå sina färde 
till sitt hem igen. Men en piga, som i de då icke genom 


stängsel frånskilda vildmarkerna var ute för att söka 
efter sin husbondes mjölkekor, gick länge och misströ- 
stade om att hitta rätt på fänaden den dagen. Ty då 
gick det en sammanhängande betesmark ända från Malmö, 
åtminstone upp till småländska gränsen, om icke-ännu 
vidsträcktare. 

I detsamma träffade hon dock på Lars Persson, som 
just i draget hade ringat en hare i närheten af Röstånga 


mölla, och af honom fick hon underrättelse om sina kor, 
alldeles som när Saul fordomdags var ute för att leta 


efter sin faders åsnor. 
— Men du får icke fråga mig oftare — tillade Lars 


Persson, hvaröfver flickan förundrade sig. 


Hemkommen, berättade hon detta, och då hon med 
häpnad fick höra, att Lars Persson var både död och 
begrafven, så blef hon så spökrädd, att hon alltsedan 


iröicke vågade gå ut om dörren utan att hafva en rask 


dräng i sällskap med sig. 
Och det var nära på vippen, att domkapitlet i Lund 
hade skickat en bön till Röstånga, i anledning af Lars 


Perssons spökeribegär, alldeles som det lät läsa en för- 
bön i Malmö för bryggaren Möllers hustru i Kalende- 


gatan. 


Men Lars Persson hade sannolikt gått och spökat 
ännu, om man ej kommit under fund med, att han ön- 
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skat erhålla sin bössa med sig i grafven, hvilket man 


icke efterkommit. Man såg sig sålunda tvungen att upp- 
kasta grafven och lägga geväret på den gamle jägarens SS 
arm, och från den tiden gick han aldrig på jakt mer i ES 


Röstångatrakten. 


Och man vet icke heller, om han fortsätter sitt forna 
lefnadsnöje på evighetens höjder. Men man förmodar - 
dock, att där icke är jakt, utan ljus, icke förstöring, utan 
fullkomnande, och att ideernas land icke är lika med be- 


gärens, lidelsernas och det jordiska sträfvandets tummel- 
plats. 


Vi förbida där en högre kraft, en högre fullkomlig- 


het och en stilla ro i de lefvandes land. 
Men härmed slutas historien om Lars Persson. 


IX. 


Kristian i Nackarp. 


Lars Perssons ätt utslocknade med honom själf på 
manslinien, ty han hade blott en dotter, som ärfde hans 


ägodelar. 


Men Mäns Matthisson i Nackarp hade flere söner, 


som spridde sig åt olika håll, och från en af dessa här- 
stammar många rika och mäktiga bondgubbar på Söder- 
slätt och i Svedalatrakten, där en af dessa söner bosatlie 
sig för att idka mjölnareyrket. 

Och den som kvarblef på roten fortsatte faderns 


verksamhet samt förökade sina rikedomar och sin själf- 


ständighet. 

Men efter dennes död delades hemmanet mellan hans 
två söner, hvilka styrde det såsom samkonungar. 

Det var under deras och deras faders tid, som flere 
viktiga omständigheler inträffade uti Röstångalifvet. 

En af dessa omständigheter var bruket af väggur i 
stället för de fordom begagnade timglasen och solringarna. 

Och omkring 1760-talet fanns det icke mer än tre 
väggur i hela Röstånga församling, alla rotarna inberväk- 
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nade. Förut hade man sina timglas på hörnskåpet, hvilka 
hvarje timma skulle vändas om, så vida man ej ville 
att tiden skulle blifva stående stilla. | 
= På fältet var däremot solringen den enda tidmätaren, 
och som man uppdrog ur västfickan hvarje gång man 
ville veta, hvad klockan var. Men detta var dock endast 
— verkställbart i solens sken, och under mulna dagar hade 
man ingen reda på tidens gång. Men en af de unga 
regenterna i Nackarp var den förste i orten som för- 
skaffade sig ett fickur, hvilket allmänt betraktades som 
ett af världens största underverk, och ägaren ansågs 
också som en halfgud i upplysningsväg. Numera har 
hvarje bondpojke icke sin solring, utan sitt cylinderur, 
och hälften af svenska folket har förvandlats till klock- 
 bytare. 
: En annan ännu viktigare omständighet var potati- 
sens införande, hvilket förnämligast skedde medels de 
ryttare, som på 1750-talet hemkommo från pommerska 
kriget, och hvilka i tornisterna medförde en och annan 
hand full af denna nya rotfrukt. 
5 I början odlades denna rotfrukt endast i kåltäpporna 
och som en särdeles ny läckerhet vid högtidliga tillfällen, 
ehuru mest åt barnen eller andra mera fördomsfria per- 
soner, ty de äldre kunde lika litet förlika sig med dessa 
besynnerliga rotknölar, som man i våra dagar kan lida 
— hästkölt eller kinesiska matanrättningar. Men motviljan 
besegrades dock mer och mer, och snart blef potatisen 
ett ersättningsämne för bröd, och som räddade Europas 
millioner från hungersnöd. Slutligen kom vid det nya 
århundradets början en annan tidsålder genom det uti- 
från införda bruket af långbyxor i stället för de förut 
begagnade vrielösbyxorna. 
= Dessa, den gamla tidens knäbyxor, mestadels af 
— bhockskinn och utan hängslen, voro af den nedhalkande 
beskaffenhet, att de hvarje minut måste upphjälpas med 
händerna för att icke sätta mannen i förlägenhet. 
Men med långbyxorna kom förfiningen; man blef 
sprättig, och den nya tiden med dess många uppfinnin- 
gar gjorde sitt inträde. 
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Snart uppkommo de krökta stöflorna, felbhatten, fa- 5 


briksklädet och ytterligare guttaperka-galoscherna, skäg- 


get, tidningslitteraturen, cigarren, Marseljäsen och frihets- 
sinnet. Er 

Och inom de kvinliga modernas värld bortkastades 
den högröda kjolen, maljorna och kamlottströjan, under 
det att kattunstrycket, sitsen, paramattan, sidentyget, ha- 
binetten och molltygerna intagit de gamla grofva hem- 
dräkternas plats. 

I yttersta dagarna har denna lyx förökats med kof- 
tan, parasollen, kravatten och dubbelchalarna, och det 
är icke utan, att denna klädernas modernisering står i 
ett visst förhållande till kaffedrickningen och de färska 
bullarna i hvardagslag. Ty i början af århundradet var 
kaffekoppen obekant i bondstugorna och hveteskorpan en 
raritet från staden eller på marknaden, men i våra dagar 
är kaffet en nationaldryck och hvetebullen den gudamat, 
som ej en gång kan undvaras af inhysesbefolkningen. 

Inom det rörliga lifvets verksamhet har man härtill 
fått ångkraften, järnvägarna, fotografien, telegraferna, gas- 
lysningen, maskinpapperet, snällpressen, stearinljusen, fo- 
togénlampan och slutligen elektriska ljuset. Och man 
kan med skäl säga, att allt detta hafva långbyxorna 
gjort. Men det var just vid den tiden, då svenska fol- 
ket skulle långbyxas, och då våra klädesfabriker lågo i 
lägervall. 

. Då började man från vissa håll fundera på att för- 
skaffa bondkläde eller så kalladt valmar, beredt med 
handkraft, till det stora behofvet för dagen, sedan bock- 


skinnsbyxorna blifvit urmodiga. Ett stort valmarsbolag 


bildade sig i den lilla staden Borås, hvarest man ej skulle 
tro, att så storartade idéer kunde sättas i verksamhet: 
Detta bolag förskaffade sig uppköpare och kommissionä- 
rer i alla landsorter, hvilka inköpte valmar och upp- 
manade landets väfverskor till förökad verksamhet. . Öch 
det blef ett ullköpande och ett valmarsväfvande i alla 
stugor, till den manliga befolkningens stora nöje, som 
härigenom fick tillfälle att lägga sig på latsidan genom 
kvinnornas arb etsförtjänst. 


AJ 


| Den unge Kristian i Nackarp, son till en af sam- 
bröderna, af hvilka den ene förblef ogift, kom äfven i 
beröring med Boråsarne och beslöt att blifva deras om- 
bud vid den stora valmarshandeln. Härigenom satte 
han hela orten i rörelse, och allt hvad kvinnor hette, både 
unga och gamla, gifta och ogifta, lade bort synålen och 
 strumpstickan och började i stället att sysselsätta sig med 
| valmarsväfnaden. Det var till och med nära på vippen, 
att männerna blifvit både skjort- och strumplösa, så brådt 
hade man om tiden med ullberedningen. Men man för- 
— tjänte pengar på affärerna, och det var mången husmo- 
der, som födde hela sitt hushåll endast med sin val- 
 marstillverkning. Visserligen skulle uppmätningen ske 






— hvilket beräknades som en nödig tillgift för inkrympnin- 
gen vid stampen. 
& Mellanåt tyckte man också, att Kristian i Nackarp 
var något knapp med betalningen, och att han uppmätte 
tämligen frikostigt till sin egen fördel. Men allt detta 
fick gå, ty han betalte alltid kontant och mottog så myc- 
ket han kunde erhålla, hvars värde bestämdes efter ullens 
godhet och tillverkningens duglighet. Denna handel fort- 
satte han under många år, afsände ständigt betydliga 
 valmarsforor till Boråsgubbarne och blef själf tid efter 
. annan en mäkta rik tunnorguldskarl. Under tiden af- 
somnade farsgubben, och Kristian i Nackarp blef herre 
på täppan i hans ställe samt ärfde slutligen äfven far- 
brodern, sedan denne slutat sitt ungkarlslif. Och nu 
skulle man tro, att han, den rike arftagaren, uppsökte 
sig en ung brud, en älskarinna bland landsens eller or- 
tens döttrar, någon af de vackraste, naturligtvis. Men 
kärleken var icke i hans kulör, han hade endast sinne 
för valmarshandeln. Dagligen i beröring med nästan 
hela ortens kvinliga befolkning, både fula och vackra, 
gifta och ogifta, unga och gamla, skulle man förmoda, 
att någon kunde behagat honom. Och mången i hans 
ställe skulle ofta kommit i bryderi, men han förblef lika 
kall som en marmorsten och lugn som en filbunke. Hur 
"rosenrödt två läppar myste, hur himmelsblått två ögon 
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— efter så kallad Boråsaln, två tum längre än den vanliga, . 
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lyste, hur barmens svanor summo på sin insjö, likaledes 
två, som det heter i Tegnérs Axel, det brydde han sig 
alls icke om, han behöfde hvarken blunda eller springa, I 
han förstod sig icke på de kvinliga behagens tjusnings- 


kraft. 


Han skulle till och med stått sig bältre än själfve 
Josef, om han råkat ut för en ung och kokett egyptiska, 


så likgiltig var han för kärlekens makt. Men i stället 
beslöt han att ombygga sitt gamla 'fädernehem. Ty 


Nackarp stod som en föråldrad relik från flydda århun- 
dradens byggnadskonst. Uppfördt af plankverk eller så | 
kalladt håle med kvarterstjock genomskärning, var dess 
boningshus en af gamla tidens sparrastugor, tillyxad i / 
knuthugge, med korslagda ändar i hörnen och med en ' 
takresning, som räckte till en två alnars afstånd från . 


jordytan. Låga dörrar med hvälfda karmar, loftet längs 


sparrverket, små fönster på taket, hvilka vid snöfall stän- 
digt skulle hållas rena, spis och bakugn i stugan samt | 
ett långt bord vid ena sidan af väggen utgjorde fornti- 


dens byggnadssätt. Till en början betäcktes fönstren 


med lykteskinn och eldningen verkställdes genom daglig 


brasa i bakugnen eller på spisen, hvarunder värmen se- 


dermera bibehölls medels spjäll i skorstenen, som till- 


stängdes vid sin behöriga tidsbestämmelse. 


Det var just ofvanpå ett sådant spjäll som Karl den 


11l:te krupit upp och undangömde sig för danskarne i 

hus prästgård, där den vackra och beschäftiga präst- 
frun pysslade om konungen och tvättade bort sotet, se- 
dan han kommit ner igen. Men fönsterglas och kakel- 
ugnar höra till senare tiders bruk, och ehuru detta redan 
var infördt i Nackarp, stod dock den gamla byggnaden 
kvar med alla sina forntida obekvämligheter. 


Den nye ägaren sökte att afhjälpa detta och nedref | 
det gamla rucklet i grund samt uppförde ett modernt 


trähus under spåntak med frontespiser, höga rum, vackra 


fönster, präktiga dörrar, tapeter och porslinskakelugnar | 
efter tidens fordringar. Och var han sålunda den förste | 
i sin ort, som gaf bönderna exempel på en förbättrad | 
byggnadskonst, under det att Nackarp i flere årtionden | 
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stod som ett ortens mönsterverk. Men nu för tiden äro 
bönderna ännu hvassare; de uppföra inga trähus, utan 
herresäten af kalk och tegel samt briljera med turkiska 
mattor, trymåer och möbler af palisander, jakaranda eller 
— mahogny. Därföre äro också de skånska bönderna alle- 
samman herremän 1 våra dagar. 

äÄ Hvar och en har likväl sin tid att verka här i värl- 
den, och så var det äfven med Kristian i Nackarp, men 





han hade uppnått sin höjd, och middagstiden var redan 


 öfverstånden. Pengarna i kassakistan lämnade honom 
Ingen ro: — de ville ut och ruska på sig, de tyckte alls 
icke om det instängda lifvet. 

Det var på 1820-talet, då man beviljat en hr Tull- 
gren att anställa ett ofantligt fiskafänge i Odensjön, och 
detta så stort, att man icke hört maken omtalas på 
denna sidan om Syndafloden. Han skulle nämligen ned- 
sänka en krutfjärding i djupet och medels rör och svaf- 


— veltråd antända densamma samt därigenom åstadkomma 





en explosion, vida värre än Wiborgska smällen. 

É Allt var redan i ordning, och en ofantlig människo- 
massa hade församlat sig på Odensjöns höjder för att 
vara Öögonvitlne till ett så utomordentligt företag. Man 
satte en liten flottbro midt på insjön, nedsänkte kuttingen 
på ett visst djup och antände tråden från en eka, hvar- 
under tiden var beräknad på explosionen, så att man 
dessförinnan kunde rädda sig ur vattenytan. Med stor 
väntan afbidde man ögonblicket, då man trodde att jor- 
dens grundvalar skulle bäfva och all fisken ur djupet 
blifva uppkastad i himmelens sky. Men tänk, att explo- 
sionen misslyckades: — det kom vatten i bleckröret och 
krutet fuktades. 

i Det misslyckade fiskafänget i Odensjön tillskref likväl 
mången icke anordningens slarf, utan gubben Blink, som 
från djupet harmades öfver en slik förmätenhet och 
gjorde hela tillställningen om intet. Säkert är åtminstone 
att lyckan från den stunden hade vikit från Kristian i 
> Nackarp, hos hvilken begäret att samla penningar för- 
 vandlades i lika häftigt begär att förskingra dem. 


Lilja Skånska historier. 3 


NG 
Kortspelarne. 


Kristian hade nämligen, vid samma tid som den gamle = 
Bonaparte afsomnade i sin fångenskap på S:t Helena, : 
fått en oemotståndlig böjelse för Bonapart, eller som det 
äfven kallas ”femkort”, ett i själfva verket lika lätt som 
oskyldigt kortspel, såvida man ej spelar om pengar. Upp- - 
ländingen hade fätt långbyxor af de skånska fåren och 
den skånska husfliten, klädesfabriker började att anläg- 
gas i Norrköping och den skånska valmarstillverkningen 
afstannade mer och mer till både Kristians och mången 
husmoders saknad och förtrytelse. Därföre kom Kristian 
att gå sysslolös och begagnade kortspelet bland några 
få vänner och anhöriga, till en början endast som ett 
tidsfördrif. Men dessa unga gynnare och spekulanter in- - 
ledde honom snart i småspel om pengar, hvarunder han - 
än vann och än förlorade, till dess kortspelet blef honom 
ett dagligt umgänge, som han ej kunde undvara och för - 
hvilket han slutligen uppoffrade både mat och sömn, - 
både hälsa och förmögenhet. Man stegrade insatserna, : 
och han blef alltid bet. Man fördubblade dem den ena - 
dagen efter den andra, och Kristian blef bet, utom en - 
eller annan gång som man lät honom vinna för syn skull - 
och för att ännu vidare pungslå och uppegga honom. 

Den ena tunnan guld efter den andra bortspelades, 
och då penningar fattades, så gafs reverser med kort 
betalningstid. Men under allt detta hade man i taket 
hängt upp speglar i sådan ställning, att man kunde titta 


ligt spel. 
De infunno sig på utsatt rättegångstid, men då de - 

tyckte, att det dröjde något länge, innan deras mål be- 

handlades, så slogo de sig ned på gästgifvaregården och 
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logo sig en liten femkortstolfva, i hvilken äfven Kristian 
förlorade. 

Då målet uppropades och det blef fråga om par- 
terna voro närvarande, upplystes det, att alla samtlige 
hasardspelarne voro som bäst sysselsatta vid kortleken 
på gästgifvaregården. 

— Så mycket bättre — utropade domaren — ty 
då kan man ertappa dem på färsk gärning inför en sit- 
tande häradsrätt. 

Allmän munterhet i tingssalen. 

Inkallade, tillspordes de af domaren, om de erkände 
slämmopåståendet. 

— Ja vars, herr lagman, vi kunna ingalunda för- 
neka det. 

— Ni har idkat kortspel om penningar? — frågade 
vidare ordföranden. 

— Alltid om penningar; vi spela aldrig om flickor, 
kyssar eller hvetebullar. 

Nämnden började nysa, och åhörarne kunde ej dölja 
sitt skrattbegär. 

— Spelar ni om större summor eller blott om spott- 
styfrar? — tillspordes dem vidaare. 

— Endast småspel, summor af obetydlighet. 

— Hur stora till exempel? E 

— Aldrig under femhundra banko, någon gång kan- 
ske med flerdubblade insatser. ; 

Man häpnade öfver djärfheten i en sådan bekännelse. 

— Kallar ni sådant för småspel? — tillade domhaf- 
vanden. 

— Något så där bortåt, herr lagman, icke bry vi 

oss om halfannan styfver. 
| Församlingen skrattade, och de spelsjuka aflägsnade 
sig efter tillkännagifvandet, att domen komme att afkun- 
nas på utslagsdagen. Och de blefvo naturligtvis dömda 
som hasardspelare. Men de togo sig ännu en bonapart 
innan hemresan, hvarunder Kristian omigen blef bet 
och fick betala fiolerna. Hans sista kontanter, 900 riks- 
daler, insattes på en enda bonapartstolfva. Han trodde 
sig nödvändigt skola återvinna denna summa i fördubb- 
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ladt mått. Men hvad var att göra, sedan tur och lycka - 
ohjälpligen förlorats, ty Kristian satt i sin enfald och blef 
bet på trumfess, just som slutet skulle afgöras, och han - 
så godt som såg vinsten i händerna. | 

Detta kort gömde han till sist, för att liksom öfver- 
raska sina motparter i ett enda drag. Men dessa hade 
då utspelat alla sina kort, och han satt med trumfess i 
handen utan ringaste användbarhet. Som gifvare hade 
han nämligen i sin ifrighet förglömt att saka, så att han 
fick ett kort mer än de öfriga. Alt blifva bet på trum- 
fess, är icke bland de sorgligaste manövreringar, och för- 
lusten ledsagades med handklappningar. 

När han slutligen måst till en syster försälja sin 
egendom och bortspelt allt hvad han ägde, så hände 
det till och med, att han bortsålde sina klädesplagg för 
att uppoffra den sista fyrken på kortspelets altare. "Till 
sist blef han för spelskuld, som han ej kunde betala, 
insatt på bysis och fick där tillbringa flere månader, till 
dess han slutligen kom tillbaka och var alldeles renrakad. 
Och det sista han ägde här i världen var en tobakspipa, 
som han likväl hade lånt af en bland sina forna med- 
spelare. Men han blef slutligen död och vardt begraf- 
ven, och med honom utslocknade den manliga ätten af 
Nackarps innehafvare, sedan den därstädes regerat i det 
minsta ett halft årtusende. 

Sedermera har man ingenting om detta ställe att 
förtälja, förrän det den 24 november 1855 uppgick i lå- 
gor, och askan blåste bort såsom rökverk för vintervinden. 

Men om gubben Blink ännu lefver och har stället 
i åminnelse, så väntar man, att det åter skall uppstå för- 
yngradt, nytt och förskönadt. 


<> 
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bokhålleri. 14:e uppl. 716 sidor. (Den billigaste och i sitt slag 
fullständigaste af på svenska utgifna handböcker). Karton. 
1 kr. 30 öre, inb. I kr. 75 öre. 

Den tillförlitlige bokföraren, af Courtin och Smedman lär att 
sjelf snabbt och praktiskt kunna enkelt och dubbelt bokhålleri 
i alla dess delar. Klar och lättfattlig. $8:de uppl. 75 öre. 

Blomsterspråk på vers, af Alarie. 345 svenska blöGinore namn 
och betydelse, lämpade efter flickors smak och känslor, 50 öre. 

Ståhls Visbok. Sjuhundra svenska sångstycken. Valda Svenska 
Sånger och Visor. Ny uppl. redigerad af Birger Schöldström. 

> Pris: karton. 1:50. klotband 1:75. 

Qvinnans bestämmelse och hennes förhållande såsom älska- 


ling af Qvinnosjälar och Qvinnohjertan at U. J. Seidler. 1: 50. 
Petterson, Kärlekens budbärare. Brefställare för älskande af 
båda könen, inneh. en mängd formulär till bref. 60 öre. 
"Svenskt-Engelskt Parlörlexion, af E Yell. För skolbruk och 
resor. Med uttalsbeteckning enligt svensk stafning. 408 sid. 

fin stil, i spalt. Inb. i mjukt klotb., i fickformat. Pris 2:60. 
Ekbohrns Ordbok. Förklaring öfver 40,000 främmande ord 
och namn i svenska språket, med deras härledning och 
uttal. Handbok för vetgirige af alla klasser. — Boken, inneh. 
1550 sidor, förklarar bl. a. ord och termer inom bild, konst, 
handelsspråket, medicin, farmakopé, kemi, m. m. och är 1:sta 
Konversationslexikon. - 2:dra Realeneyklopedi. 3:e Varu- 
lexikon. 4:e Om Helsovattnen och mineralkällor. Inb. 
i 2 band 12 kr. 
Samma bok. Godtköpsupplaga 33,000 ord. Inb. i 1 band 6 kr. 
90 öre. 
Samma bok. Förkortad, upptagande 10,000 ord. Häft. I: 50, inb. 2 kr. 
Handbok för skandinaviens jägare af Broman. Femte uppl. 
omarbetad af Jägmäst. Sechoug. Om jagt och skjutkonst, 
gevär och ammunition. Vildafvels fångst o. fällande. Djur- 
hudars aftagande och beredning. Jagthundars dressyr och 
skötsel m. m. med 41 figurer i texten, 2:50, inb. i klb. 3: 75. 
- Hand-kokbok för stad och land af Anna Bergström. För 
ogifta fruntimmer och unga husmödrar. Inneh. beskrifn. å 
mer än 500 olika anrättningar. 13:e upplagan. 50 öre. 
Den mig fäster i sitt minne, Kan med lugnt och glädtigt sinne 
Stå, som matmor i sitt kök, Utan ”fjäsk och bråk och stök.” 
Jag ditt hushåll så att ställa Lära vill att du kan gälla, 
Som ett mönster för ditt kön. Detta blir din mödas lön. 


Boken är i förh. till sin fullständighet den billigaste kokbok, 


som hittillls utgifvits. 





Från skogen och sjön. Anekdoter, äfventyr och hist., berättade i 
af och om svenska fö kare och fiskare, till trefnad under rast- 
stunderna af förf. till ”Insjöfiskaren”. Ny, tillökad uppl. Pris- 
JO öre. | F 

Ståhls Lilla Visbok, 300 Sånger och Visor. Karton. 65 öre. 

Albertus Magnus Redivivus, eller Naturhemligheternas bok. 
En samling af flera hundra till största delen bepröfvade sym- - 
pati och huskurer. 1 kr. 


Den goda tonen i alla lefnadsförhållanden. En handbok för 
umgänget inom familjen, i sällskap och i det offentliga lifvet. 
1 kr. 25 öre. 

Ny illustrerad kokbok för husmödrar af Magareta Nylander. 
15 uppl. med 50 illustr., inb. 3 kr. 

Lundeqvists handsekreterare. Bref och formulärbok för upp- 
sättandet af alla slags bref, inlagor, kontrakt, testamenten 
m. m. jemte andra skrifvelser, som förekomma i allmänna 
lifvet, jemte bihang, inneh. 3,600 i sv. språket förek. utländ- 
ska ord. 23:e uppl. 190 sid. inb. 1:25 kart. 1:10. 

Menniskospegeln. Lättfattlig anvisn. att af ansigtets och huf- 
vudets daning sluta sig till menniskans böjelser m. m. Efter 
Lavater. 50 öre. : 

Sättet att vara eller etikettens fordringar. En fullkomlig led- 
ning i sällskapslifvet, för herrar och damer. 30 öre. 

Människokännaren af d:r Cunning. Konsten att vid första an- 
blicken af människors VE sluta till personers karakter, 
böjelser, vanor o. s. v. En oumbärlig handbok. 50 öre. 

Konsten att inom kort tid blifva en rik man af L. Rotschildt. 
25 Öre. 

Konsten att göra sig pengar och bevara dem; vinkar och råd 
af Barnum. 40 öre. ; 

Sommer, Den lille Amerikanen. Den bästa bok att på kortaste 
tid lära sig Engelska språket. Större upplagan, med karta 
och upplysningar om Amerika: 85 öre, inb. 1 kr. Mindre 
uppl. h., 75 öre, inb. 90 öre. | 

Magareta Nylander Lilla kokbok för tjänare och mindre hus- 
håll. Karton 1 kr. 10 öre. : 

Sällskapsspel: Ormspelet. 50 öre. Jorden rundt på 80 da- 
gar. 1 kr. Kärlekens Orakel. 100 Konversationskort. 1 kr. 
Svenskt Historiskt Sällskapsspel. 1 kr. Svar på tal, 
100 Konversationskort. 1 kr. Paris. 50 öre. Europa. 50 öre. 
Vänskapskedjan. Intressant sällskapsspel. 40 öre. Punk- 
terboken Nöjsamt spel med frågor och svar. 30 öre. 
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fter för folket: Sagor, Historia m. m. 


Sagan om Melusina. Pris 25 öre. 
5 Fiskaren och anden. Pris 25 öre. 
5 Trollhästen. Pris 25 öre. 
Spåkvinnan Lenormand, dess lif och verksamhet. Pris 
öre. 


Repslagaren i Bagdad eller den stora diamanten. Pris 30 öre. 

Pontius Pilatus” berättelse om Vår Herre Jesus Kristus. 
Pris 25 öre. ; 

Sagan om Ali Baba och de fyratio röfvarne. Pris 30 öre. 

» Den talande fågeln, det spelande trädet och den 

rinnande vattenkällan. Pris 30 öre. 

Legenden om Jerusalems skomakare, Pris 10 öre. 

De sju sofvare. Pris 10 öre. 

5 Sanct Per och Broder Lustig. Pris 20 öre. 

Caroliana. Hågkomster ur Carl XV:s lif. Pris 40 öre. 

Konung Oskar I i Ryssland eller det olycksbringande 
famntaget. Pris 40 öre. 

Bränvin och salt. Läkemedel mot Gikt m. m. Pris 25 öre. 

Doktor Franks Nyaste Hus-Apotek. Pris 40 öre. 

Röfvaranföraren Rinaldo Rinaldini. Pris 60 öre. 

Sagan om Mästerkatten. Pris 10 öre. 


»” 


å dansande knölpåken. Pris 25 öre. 


Sagan om Tummeliten. Pris 20 öre. 

Fågel blå. Pris 30 öre. 

å Askungen. Pris 15 öre. 

R Lycks RE O. Pris 25 öre. 
j; Riddar Blåskägg. Pris 15 öre. 

Finska legender. Pris 25 öre. : 

Sagan om Sjöfararen Sindbad. Pris 30 öre. 

SR Köpmannen i Bagdad, eller krukan med de 
tusen guldmynten. Pris 20 öre. 
Menniskohjertat ett Herrens tempel eller djefvulens bo- 

stad. Pris 25 öre. | 
En nykters resa, af Nils Johnsson. Pris 20 öre. 
Sagan om Prins Ahmed och Fédrottningen. Pris 35 öre. 
Historien om den heliga Genoveva af Brabant. Med sex 
teckningar. Pris 60 öre. FE 
Hvad statsrådinnan berättade. Pris 25 öre. 
Spöket på Widtsköfle slott. Pris 20 öre. 


Sagan om SPE Alasnam och Andekonungen. Prins 25 öre 
J 


Klockar Liljas skånska historier. Pris 40 öre. 
Jesu barndomsbok och Joachim och Anna. Pris 25 öre. 
Legenden om förrädaren Judas Pris 10 öre. G 
Vederdöparne och deras rike i Minster. Pris 25 öre. 
Sägnen om gråpappersansiktet, Pris 20 öre, | 
Magnus Stenbock och hans smålandspojkar i slaget vid 

Helsingborg. Pris 30 öre. 
Mickel Räfs friarefärd. 

Samlingen föortsättes. 


det själfdukande bordet, guldåsnan och den 














